Operator’s Manual

Chicago
Phneumatic

CP7640 Series

Air Impact Wrench
1” Sq. Dr. Std. Model “P”

AWARNING

To reduce the risk of injury, before using or servicing tool, read and
understand the following information as well as separately provided
safety instructions (Item number: 6159948710).




LOCAL SALES AND SERVICE LOCATIONS

Please find your local contact at: www.cp.com
Busque su contacto local en: www.cp.com
Votre contact local sur : www.cp.com

Per trovare il contatto CP nella vostra zona,
visitate: www.cp.com

Du kan hitta din lokala kontakt pa: www.cp.com

Ihren Ansprechpartner finden Sie auch unter:
WWW.Ccp.com

Por favor, encontre o seu distribuidor local em:
www.cp.com

. Du kan finne din lokale kontakt pa: www.cp.com

U kunt uw plaatselijke contact vinden op:
WWW.Cp.com

Find din lokale kontakt pa: www.cp.com

. Katso paikallisia yhteystietoja osoitteesta:
WWWw.cp.com
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A helyi elérhet6ségek megtalalhatok itt:
Www.cp.com

Lddzu, atrodiet vietéjas kontaktpersonas:
WWW.CP.COm

Najblizszg placéwke mozna znalez¢ po adresem:
WWW.CP.COM

Svuj mistni kontakt laskavé vyhledejte na adrese:
www.cp.com

Prosim, vyhladajte svoj miestny kontakt na
adrese: www.cp.com

Prosimo, najdite svoj lokalni kontakt na:
www.cp.com

Vietinj kontaktq rasite svetainéje: www.cp.com
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Svojega lokalnog predstavnika pronadite na:
WWW.Cp.com

Puteti gasi informatiile reprezentantului autorizat
local din regiunea dumneavoastra la: www.cp.com

Yerel temsilcinizi su adresden bulabilirsiniz:
WWW.Cp.com
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English

INSTRUCTION MANUAL

Machine Type:

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted.
For professional use only.

Air Supply Requirements

1. Supply tool with 90 psig (6.2 bar) of clean, dry air. Higher
pressure drastically reduces tool life.

2. Connect tool to air line using pipe, hose and fitting sizes
shown in the diagram below.
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Lubrication

1. Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to
two (2) drops per minute. If an air line lubricator cannot be
used, add air motor oil to the inlet once a day.

2. Check clutch oil once each month. Use 6 oz. (177ml) of
SAE #30 oil or equivalent.

Operation

1. The intended use of this impact wrench is with impact rated
sockets operating upon threaded fasteners. To operate,
pull trigger on handle. To operate in forward rotation, turn
reverse valve toward forward arrow position. To operate in
reverse, turn valve toward reverse arrow position.

2. This impact wrench is equipped with a regulator to enable
adjustment of output power.

Maintenance
1. After first year, disassemble and inspect air motor and
impacting clutch every three (3) months if the tool is used
every day. Replace damaged or worn parts.
. High wear parts are underlined in the parts list.
3. To keep downtime to a minimum, the following service kits
are recommended:
Tune-Up Kit: see part list 8940168308

N

Technical Data
Free speed:
4200 RPM

Original Instructions

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of
the contents or part thereof is prohibited. This applies in
particular to trademarks, model denominations, part numbers
and drawings. Use only authorized parts. Any damage or
malfunction caused by the use of unauthorized parts is not
covered by Warranty or Product Liability.

CP7640 Series

Impact Wrench

Noise & Vibration Declaration

Sound pressure level 110 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN ISO 15744. For sound power, add 11
dB(A).

Vibration value:

10,0 m/s?, uncertainty k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the
latest information please visit cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type
testing in accordance with the stated standards and are
suitable for comparison with the declared values of other
tools tested in accordance with the same standards. These
declared values are not adequate for use in risk assessments
and values measured in individual work places may be higher.
The actual exposure values and risk of harm experienced by
an individual user are unique and depend upon the way the
user works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the user.
We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the
consequences of using the declared values, instead of

values reflecting the actual exposure, in an individual risk
assessment in a work place situation over which we have no
control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its

use is not adequately managed. An EU guide to managing
hand-arm vibration can be found at www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
We recommend a programme of health surveillance to

detect early symptoms which may relate to noise or vibration
exposure, so that management procedures can be modified to
help prevent future impairment.

MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY
Limited Warranty: The “Products” of the Chicago Pneumatic Tool
Co. LLC (“CP”) are warranted to be free from defects in material and
workmanship for one year from the date of purchase. This Warranty
applies only to Products purchased new from CP or its authorized dealers.
Of course, this Warranty does not apply to products which have been
abused, misused, modified, or repaired by someone other than CP or its
Authorized Service Representatives. If a CP Product proves defective in
material or workmanship within one year after purchase, return it to any
CP Factory Service Center or Authorized Service Center for CP tools,
transportation prepaid, enclosing your name and address, adequate
proof of date of purchase, and a short description of the defect. CP will,
at its option, repair or replace defective Products free of charge. Repairs
or replacements are warranted as described above for the remainder of
the original warranty period. CP’s sole liability and your exclusive remedy
under this Warranty is limited to repair or replacement of the defective
Product. (There Are No Other Warranties Expressed Or Implied And
CP Shall Not Be Liable For Incidental, Consequential, Or Special
Damages, Or Any Other Damages, Costs Or Expenses Excepting
Only Tr)le Cost Or Expense Of Repair Or Replacement As Described
Above.



Espanol
(Spanish)

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Tipo de equipo:

Esta herramienta ha sido disefiada para instalar y quitar fiadores
roscados en madera, metal y plastico. Cualquier otra utilizacion no
esta autorizada. Reservado para un uso profesional.

Especificaciones del suministro de aire

1. La herramienta requiere aire limpio y seco suministrado a una
presién de 90 psig/6,2 bar. Cualquier presion superior puede
reducir drasticamente la vida til de la herramienta.

2. Conecte la herramienta en la linea de aire usando el tubo y la
manguera; encaje las piezas segun los tamafios indicados en el
diagrama que se encuentra.
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Lubricacién

1. Emplee un lubricante de linea de aire con aceite SAE n° 10,
ajustado a dos (2) gotas por minuto. Si no se puede utilizar un
lubricante de linea de aire, aplique aceite para motor neumatico al
orificio de entrada una vez al dia.

2. Revise el aceite del embrague una vez por mes. Emplee 177 ml
de aceite SAE n° 30 uno equivalente.

Funcionamiento

1. El uso previsto de esta llave de impacto es con boquillas
clasificadas para impacto operando sobre sujetadores roscados.
Para operar, hale el gatillo en la manija. Para operar en rotacion
hacia adelante, empuje la valvula de inversion hacia la posicion
de la flecha de avance. Para operar en reversa, empuje la valvula
de inversion hacia la posicién de la flecha de retroceso.

2. Esta llave de impacto esta equipada con un regulador para
permitir ajustar la potencia de salida

Mantenimiento

1. Desmonte e inspeccione el motor de aire cada tres meses si la
herramienta se usa todos los dias. Reemplace las partes dafadas
o gastadas.

2. Aquellas piezas sometidas a un fuerte desgaste se encuentran
subrayadas en la lista de piezas.

3. Para disminuir el tiempo perdido, se recomienda el uso de los
juegos de servicio que se encuentran:
Equipo de Manteninimiento: Ver lista de piezas 8940168308

Especificaciones técnicas
Velocidad libre:
4200 RPM

Instrucciones originales

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del
contenido o parte del mismo estad prohibido. Esto corresponde en
particular a marcas comerciales, denominaciones de modelos, nimeros
de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Unicamente. La garantia o
responsabilidad de productos no cubre ningun dafo o defecto causado
por el uso de partes no autorizadas.

Série CP7640

Aprietatuercas Neumatico

Declaracion de valores de ruido y vibracion

Nivel de ruido 110 dB(A), Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo
con EN ISO 15744. Para la energia acustica, sumar 11 dB(A).
Valor de vibracion:

10.0 m/s?, Incertidumbre k = 2,8; re. ISO 28927-2.

Declaracion de valores de ruido y vibracion

Todos los valores son correctos en el momento de

la publicacion. Para conocer la ultima informacion,

visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de
laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y no
son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos.
Los valores medidos en lugares de trabajo individuales
podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores
de exposicion reales y el riesgo de peligro experimentado
por un usuario individual son unicos y dependen del habito
de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando
y el disefio de la estacion de trabajo, ademas del tiempo de
exposicién y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros,
Chicago Pneumatic, no podemos aceptar responsabilidad
por las consecuencias de utilizar los valores declarados en
lugar de los valores que reflejan la exposicién real en una
evaluacion de riesgo individual y en una situacion de lugar
de trabajo sobre los que no tenemos ningun control. Esta
herramienta puede provocar sindrome de vibraciéon. Si no se
gestiona adecuadamente su utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de
vibraciones transmitidas al sistema manobrazo en la pagina
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf Se recomienda mantener
un programa de control sanitario de deteccién precoz de los
sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar
posibles discapacidades.

GARANTIA LIMITADE DEL FABRICANTE
Garantia Limitada: Los “Productos” de Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estan garantizados contra todo defecto de material y mano de
obra durante un afio a partir de la fecha de adquisicion. Esta garantia
se aplica solamente a los productos nuevos adquiridos de CP o de sus
representantes autorizados. Es evidente que esta Garantia no se aplica
a los productos maltratados, mal empleados, modificados o reparados
por personal ajeno a CP o sus representantes de servicios autorizados.
Si un producto CP presenta algin defecto de material o de mano de
obra dentro de un afio después de la compra, devuélvalo a cualquier
centro de servicio de fabrica CP o cualquier centro de servicio autorizado
para herramientas CP, con el transporte pagado, incluyendo su nombre
y direccion, una prueba adecuada de la fecha de adquisicion y una
breve descripcion del defecto. CP reparara o sustituird gratuitamente,
segun su criterio, los productos defectuosos. Esta Garantia cubrira
todas la reparaciones o sustituciones de productos que tengan lugar
dentro del plazo de garantia original. La unica responsabilidad de CP
y la compensacion exclusiva al usuario en esta Garantia se limita a la
reparacion o sustitucion del producto defectuoso. (No Existe Ninguna
Otra Garantia, Expresa O Implicita, Y CP No Podra Ser Considerado
Responsable De Ningun Dafo Incidental, Consecuencial O
Especial, O Cualquier Otro Daio, Costos O Gastos Con La Unica
Excepcion Del Costo O Gasto De Reparacion O Sustitucion Como
Se Ha Descrito Anteriormente.)



Francgais
(French)

GUIDE D'UTILISATION

Catégorie:

Ce produit est congu pour l'installation et I'enlevement d’éléments
de fixation filetés dans le bois, le métal et le plastique. Aucune autre
utilisation n’est autorisée. Réservé a un usage professionnel.

Alimentation en air comprimé

1. Cet outil doit étre alimenté en air pur et sec a une pression de
6,2 bar (90 psi). Une pression plus élevée entrainerait une usure
nettement plus rapide.

2. Reliez I'outil a la ligne d’air en utilisant la conduite, le tuyau et les
raccords dans les dimensions indiquées dans le schéma.
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Lubrification

1. Utilisez un lubrificateur sur la conduite d’air réglé pour dispenser
deux (2) gouttes d’huile SAE #10 par minute. Si vous ne pouvez
pas utiliser un lubrificateur sur la conduite d’air, ajoutez de 'huile
de moteur dans I'unité d’admission une fois par jour.

2. Contrélez I'huile du mécanisme de chocs tous les mois. Utilisez
177 ml d’huile SAE #30 ou équivalente.

Fonctionnement

1. Cette clé a chocs est prévue pour étre utilisée avec des douilles
a chocs agissant sur des dispositifs de fixation vissés. Appuyer
sur la gachette située sur la poignée pour mettre en marche. Pour
utiliser en mode de vissage, tourner la vanne d’inversion vers la
fleche vissage. Pour utiliser en mode de dévissage, tourner la
vanne vers la fleche dévissage.

2. Cette clé a chocs est équipée d’un régulateur permettant de régler
la puissance de sortie.

Entretien

1. Aprés la premiere année, démonter et inspecter le moteur
pneumatique et 'embrayage a percussion tous les trois (3) mois
si I'outil est utilisé tous les jours. Changez les pieces usées ou
abimées.

2. Le nom des pieces soumises & une forte usure est souligné dans
la liste des piéces.

3. Pour maintenir le temps d’arrét au minimum, nous recommandons
les kits de service suivants:
Kit de Mise Au Point: voir |a liste des pieces 8940168308

Caractéristiques
Vitesse a vide:
4200 RPM

Instructions originales

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée
du contenu ou d’'une partie du contenu est interdite. Cette restriction
s’applique en particulier aux marques de commerce, dénominations de
modeéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées.
Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de
piéces non autorisées n’est couvert par la Garantie ou la Responsabilité
de produits.

Série CP7640

Clé a choc Pneumatique

Niveaux de bruit et de vibrations

Pression acoustique 110 dB(A), incertitude 3 dB(A),
conformément a EN ISO 15744. Pour la puissance
acoustique ajouter 11 dB (A).

Vibrations:

10.0 m/s?, incertitude k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de
publication du présent document. Pour obtenir les
renseignements les plus récents, visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire
conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent

pas étre utilisées pour I'évaluation des risques. Les valeurs
mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre
supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition
et le risque de préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de
sa condition physique, de la méthode de travail utilisée, de
la piece de travail, de la conception de la station de travail
et du temps d’exposition. Chicago Pneumatic ne saurait étre
tenue responsable des conséquences de ['utilisation des
valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représentatives de
I'exposition réelle, dans les études de risques individuelles sur
les lieux de travail qui échappent a notre contréle. Cet outil
peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son
utilisation n’est pas correcte. Un guide communautaire de la
prévention des TMS peut étre trouvé sur le site :
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la
santé pour détecter les premiers symptoémes se rapportant
au bruit ou a I'exposition aux vibrations, et de modifier les
conditions travail pour aider a prévenir les troubles a venir.

LIMITES DE LA GARANTIE DU FABRICANT
Limitation de garantie: Les “Produits” de la société Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (“CP”) sont garantis contre tous vices de matériel et de
fabrication pour une période d’'un an a partir de la date d’achat. Ladite
garantie s’applique uniquement aux produits achetés auprés de Chicago
Pneumatic et de ses revendeurs agréés. En sont exclus les produits
soumis & un usage impropre ou abusif, modifiés ou réparés par des
personnes non employées par Chicago Pneumatic ou ses unités de
service agréés. Si un produit Chicago Pneumatic présente un vice de
matériel ou de fabrication, renvoyez-le au centre de service Chicago
Pneumatic ou au centre agréé de votre choix en port payé, en indiquant
vos nom et adresse et en incluant un justificatif de la date d’achat ainsi
qu’'une bréve description du défaut. Chicago Pneumatic remplacera
ou réparera gratuitement, a sa discrétion, le produit défectueux. Les
réparations ou produits de remplacement seront garantis selon les
termes ci-dessus pour le reste de la durée de la garantie d’origine. La
responsabilité de Chicago Pneumatic et vos prétentions concernant la
présente garantie se limitent a la réparation ou au remplacement du
produit mis en cause. (Toute autre garantie, implicite ou explicite
est exclue. Chicago Pneumatic ne peut en aucun cas étre tenu
responsable des dommages accidentels, indirects ou autres, ni
des frais encourus a I’exception du cout de la réparation ou du
remplacement dans les cas stipulés ci-dessus.)



Italiano
(Italian)

MANUALE DELLE ISTRUYIONI
Tipo di prodotto:

Questo prodotto & progettato per I'installazione di dispostivi di
fissaggio filattati in legno, metallo ematerie plastiche. Non e
autorizzato nessun altro uso. Riservato per uso professionale.

Alimentazione

1. Alimentare I'utensile con aria pulita e secca a 6,2 bar. Una
pressione piu elevata riduce drasticamente la durata dell’'utensile.

2. Collegare il dispositivo alla conduttura dell’aria attraverso il tubo, il
tubo flessibile e le finiture mostrate nella figura.
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Lubrificazione

1. Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE #10 regolato a
due gocce per minuto. Se la linea € sprovvista di lubrificatore,
lubrificare direttamente I'utensile una volta al giorno.

2. Lubrificare il gruppo frizione una volta al mese con 177 ml di olio
SAE #30.

Funzionamento

1. Questa chiave ad impulsi deve essere usata con alloggiamenti
calibrati per gli impulsi e operanti su fissaggi filettati. Per avviare
I'utensile, tirare la levetta di comando posta sull'impugnatura.
Per usare I'utensile con la rotazione in avanti, ruotare la valvola
di inversione verso la posizione della freccia in avanti (forward).
Per 'uso in modalita inversa, ruotare la valvola verso la posizione
della freccia indietro (reverse).

2. Questa chiave a impulsi € dotata di un regolatore che consente di
regolare la potenza in uscita.

Manutenzione

1. Dopo il primo anno, smontare e ispezionare il motore ad aria e
la frizione ogni tre (3) mesi se I'utensile viene usato ogni giorno.
Sostituire le parti danneggiate o usurate.

2. | componenti particolarmente soggetti ad usura sono sottolineati
nella lista dei pezzi di ricambio.

3. Per mantenere il tempo di inattivita al minimo, si raccomanda I'uso
dei kit di manutenzione:
Kit Di Manutenzione: Vedi parte dell’elenco 8940168308

Dati tecnici
Velocita libera:
4200 giri/min

Istruzioni originali

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del
contenuto o di parte del contenutoe proibito. Questo vale in particolar
modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i numeri delle parti
e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia
o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso.

Serie CP7640

Avvitatore Pneumatico ad Impulsi

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni
Livello di pressione acustica 110 dB(A), Incertezza 3 dB(A),
a norma EN ISO 15744. Per la potenza acustica, aggiungere
11 dB(A).

Valore delle vibrazioni:

10.0 m/s?, Incertezza k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente
pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare
www.cp.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test
eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite

e non sono adeguati per I'uso nella valutazione dei rischi. |
valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere
superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e

il rischio di pericolo a cui il singolo utente € soggetto sono
esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora,

dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell'utente. Noi, Chicago Pneumatic, non possiamo essere
ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall’'uso dei
valori dichiarati, anziché di valori che riflettono I'esposizione
effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un
luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non
utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la
sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla
gestione delle vibrazioni mano-braccio, consultare I'indirizzo
internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo
sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di
un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile
modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire
disabilita significative.

GARANZIA LIMITATA DEL FABRICANTE
Garanzia Limitata: La Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) garantisce
che i suoi prodotti (i “Prodotti”) saranno esenti da difetti di materiale e di
fabbricazione per un anno a decorrere dalla data di acquisto. La garanzia
€ valida solo per i Prodotti acquistati nuovi presso la CP o i rivenditori
autorizzati. Questa garanzia non é valida se i Prodotti CP sono stati usati
in modo improprio, manomessi, modificati o riparati da persone diverse
dal personale CP o di un Centro di assistenza CP. Nel caso in cui uno
dei Prodotti CP presenti entro un anno dalla data di acquisto difetti di
materiale o di fabbricazione, recapitarlo a un Centro di assistenza CP
con le spese di trasporto pagate, allegando il proprio nome e indirizzo,
la prova della data di acquisto e una breve descrizione del difetto
rilevato. La CP riparera o sostituira gratuitamente, a sua discrezione, i
Prodotti difettosi senza alcuna spesa da parte dell'acquirente. Eventuali
riparazioni o sostituzioni sono garantite come descritto sopra per il resto
del periodo di garanzia originario. La garanzia e limitata alla riparazione
o alla sostituzione del prodotto difettoso. (Non vi sono altre garanzie
esplicite o implicite e inoltre la CP non sara responsabile di danni
incidentali, indiretti o speciali o per altri danni, costi o spese
eccezione fatta per i costi o le spese di riparazione o di sostituzione
come descritto sopra.)



Svenska
(Swedish)

BRUGSANVISNING

S

Maskintyp:

Denna produkt ar avsedd fér montering eller borttagning av
gangade fasten i trd, metall och plast. Ingen annan anvandning ar
tillaten. Reserverad for en professionell anvandning.

Tryckluftsfordrlngar
. Forse verktyget med ren, torr luft med ett tryck av 6,2 bar (90
psig). Hogre tryck reducerar verktygets livslangd i vasentlig
grad.
2. Koppla ihop verktyget med luftledningen genom anvandning av
ror-, slang- och kopplingsstorlekar angivna i diagrammet.

1/2" (12mm)
o

ot

\
1/2" (12mm) 3%

/ Z(:/\()48360 (112"
CA048361 (1/2")

112" (12mm) 1/2" (12mm)
mm!
=

=172 (12mm)

Smérjning

1. Anvand smorjdon for luftiedningar med olja av typ SAE nr
10, instélld pa tva (2) droppar per minut. Om smérjdon for
luftledningar inte kan anvandas ska inloppet forses med
luftmotorolja en gang per dag.

2. Kontrollera kopplingsoljan en gang i manaden. Anvand 177 ml
(6 uns) olja av typ SAE nr 30 eller motsvarande.

Drift

1. Denna tryckluftsnyckel avses fér anvandning med
slagberéknade socklar som drivs pa gangade fasten. For
anvandning, dra i avtryckaren pa handtaget. Fér anvéndning
i framatrotation, vrid backventilen mot pilens framatlage.
For anvandning i motsatt riktning, vrid ventilen mot pilens
bakatlage.

2. Denna tryckluftsnyckel &r utrustad med en regulator for att
kunna justera uteffekten.

Underhall

1. Efter forsta aret, demontera och inspektera luftmotorn och
sammanstotningskopplingen var tredje (3:¢) manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade och slitna delar.

. Delar som slits snabbt ar understrukna i reservdelslistan.

. For att halla stillestandstiden till ett minimum rekommenderas
féljande servicesatser:

Finjusteringssat:
Tekniska data
Fri hastighet:

4200 vpm
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Originalinstruktioner

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla réattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvéandning eller kopiering
av innehallet eller del darav ar forbjudet. Detta géller speciellt for
varumarken, modellbendmningar, artikelnummer och ritningar. Anvand
andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat
av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller
produktansvarighet.

Serie CP7640

Tryckluftsnyckel

Buller- och vibrationsdeklaration

Ljudtrycksniva 110 dB(A), Ovisshet 3 dB(A), enligt EN ISO
15744. For ljudstyrka héj med 11 dB(A).

Vibrationsvarde:

10.0 m/s?, Ovisshet k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Buller- och vibrationsdeklaration

Alla vérden galler vid publikationsdatum for detta
dokument. For senaste information, besék cp.com.

De har faststallda vardena erhdlls genom laboratorieprover
i 6verensstdmmelse med uppgivna standarder och &r ej
lampliga for riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre an de faststéllda
vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken

for skada for en individuell anvandare &r unik och beror

pa det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och
arbetsplatsens konstruktion, saval som pa exponeringstiden
och anvandarens fysiska tillstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan
ej hallas ansvariga for foljder vid anvandning av faststallda
varden istéllet fér varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation
pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa
handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att halsokontroller genomférs

for att upptacka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

TILLVERKARENS BEGRANSEDE GARANTI
Begréansad garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) produkter
garanteras vara felfria betraffande material och utforande i ett ar
fran inkopsdatum. Denna garanti géller endast produkter inkopta
fran CP eller dess auktoriserade aterforsaljare. Denna garanti galler
givetvis inte produkter som har anvantes pa felaktigt satt, missbrukats,
modifierats eller reparerats av annan an CP eller dess auktoriserade
servicerepresentanter. Om en av CP:s produkter visar sig vara defekt
med avseende pa material eller utférande inom ett ar efter inkdp ska
den returneras till ett CP fabriksservicecentrum eller auktoriserat
servicecentrum fér CP-verktyg, frakten betald. tillsammans med ert namn
och adress, bevis avseende inkdpsdatum och en kort beskrivning av
defekten. CP kommer enligt eget gottfinnande att reparera eller byta ut
defekta produkter utan kostnad. Reparationer och utbyten ar garanterade
sasom beskrivs ovan for aterstoden av den ursprungliga garantiperioden.
CP:s enda ansvar och er enda gottgorelse enligt denna garanti ar
begransad till reparationeller utbyte av den defekta produkten. (Den
ovan ndmnda garantin ges med uteslutande av alla andra garantier
eller villkor, uttryckta eller underforstadda, CP ska inte hallas
ansvarig for oavsiktliga skador, foljdskador eller speciella skador,
eller nagra andra skador, kostnader eller utgifter, utom kostnader
eller utgifter for reparation eller utbyte sasom angivits ovan.)



Deutsch
(German)

BETRIEBSANLEITUNG

Machinentyp:

Dieses Produkt dient zum Anziehen und Lésen von Schrauben in
Holz, Metall und Kunstoffen. Andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf. Nur fir denindustriellen
Einsatz.

Anforderungen an die Luftversorgung

1. Versorgen Sie das Werkzeug mit 90 psig (6,3 bar) sauberer,
trockener Luft. Ein hoherer Druck vermindert die Lebensdauer des
Werkzeugs drastisch.

2. Verbinden Sie das Werkzeug mit der Luftleitung unter Verwendung
der Réhre, des Schlauchs und der Verbindungsstiicke in den
GroRenangaben der Zeichnung.
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Schmlerung

. Benutzen Sie einen Luftleitungséler mit SAE #10 Ol, der auf zwei
(2) Tropfen Ol pro Minute justiert ist. Falls kein Luftleitungséler
benutzt werden kann, flillen Sie durch die Schmier6ffnung taglich
Luftmotordl nach.

2. Uberpriifen Sie das Kupplungsél monatlich. Benutzen Sie 177 ml
SAE #30 Ol oder entsprechendes Ol.
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Betrieb

1. Dieser Schlagschrauber ist fir die Montage und Demontage von
Schraubteilen unter Verwendung spezieller Schlagschrauber-
Steckschliissel vorgesehen. Zum Einschalten Abzug am Griff
des Schlagschraubers betatigen. Fur Rechtslauf (Anziehen von
Rechtsgewinden) Umschaltventil zum Vorwartspfeil drehen.
Fur Linkslauf (L6sen von Rechtsgewinden) Umschaltventil zum
Rickwartspfeil drehen.

2. Dieser Schlagschrauber ist mit einem Leistungsregler
ausgestattet.

Wartung
. Bei taglichem Gebrauch den Luftmotor nach dem ersten

Jahr, die Kupplung des Schlagmechanismus alle drei Monate
auseinanderbauen und priifen. Ersetzen Sie alle beschadigten
oder verschlissenen Komponenten.

2. Teile, die hohem Verschleil ausgesetzt sind, sind in der Teileliste
unterstrichen.

3. Um die Ausfallzeit so gering wie mdglich zu halten, empfehlen wir
die Reparatursatze:
Feineinstellsatz: siehe Stiickliste 8940168308

Technische Daten

Leerlaufdrehzahl:

4200 U/min

Urspriingliche Betriebsanleitung

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung
oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt.
Dies gilt insbesondere auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht
durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

CP7640 Serie

Schlagschrauber

Erkldrung zu Gerduschemission und Vibration
Schalldruckpegel 110 dB(A), Ungewissheit 3 dB(A), geman
EN ISO 15744. Fir Schallstarke, 11 dB (A) hinzufugen.
Vibrationspegel:

10.0 m/s?, Ungewissheit k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung

auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen

finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaRt den
angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und
sind nicht ausreichend fiir Risikoanalysen. Die tatséchlichen
MeRwerte am Einsatzort kénnen je nach Umgebung

auch hoher ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person
verschieden und hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem
Werkstiick und der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von
der Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand des
Benutzers ab. Wir, die Chicago Pneumatic, haften nicht fir
die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle
von MeRwerten der tatséchlichen Belastungswerte in einer
Risikoanalyse fiir einen konkreten Arbeitsplatz, der sich
unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom
auslosen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem Male
geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-
Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfigung: http://www.
humanvibration. com/EU/VIBGUIDE.htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches friilhe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zurtickgefiihrt werden
koénnten, so dass die

Ablaufe der MaBnahmen daraufhin so gedndert werden
kénnen, dass zuklnftige Beeintrachtigungen vermieden
werden.

BEFRISTETE HERSTELLERGARANTIE
Befristete Garantie: Die Chicago Pneumatics Tool Co. LLC (im folgenden
“CP” genannt) garantiert fir ein Jahr ab Kaufdatum, daf® die “Produkte”
frei von Material-und Verarbeitungsschéaden sind. Die Garantie gilt nur
fir Produkte, die neu von CP oder einem autorisierten Handler gekauft
wurden. Die Garantie erlischt fur Produkte, die unsachgeman eingesetzt
oder behandelt, modifiziert oder von einer Person, die nicht CP oder einem
von CP autorisierten Kundendienst-Center angehort, repariert wurden.
Falls ein CP-Produkt innerhalb eines Jahres nach dem Kauf Material-
oder Verarbeitungsfehler aufweist, senden Sie es unter Vorauszahlung
der Transportkosten an das Kundendientst-Center des CP Werks oder
ein autorisiertes Kundendienst-Center fir CP-Werkzeuge. Fuigen Sie
lhren Namen und |hre Anschrift, einen Kaufnachweis sowie eine kurze
Beschreibung des Fehlers bei. CP behélt sich die Entscheidung vor, ob
fehlerhafte Produkte kostenfrei ersetzt oder repariert werden. Reparatur
oder Ersatz eines fehlerhaften Produktes verlangem die urspriingliche
Garantiedauer nicht. Die Haftung von CP und |hre Rechte aus dieser
Garantie sind auf die Reparatur oder den Ersatz des fehlerhaften Produkts
beschrankt. (CP Uibernimmt keine weitere ausdriickliche oder
stillschweigende Gewahrleistung. CP ilibernimmt keinerlei Haftung
fir mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden oder Kosten mit
Ausnahme der beschriebenen Reparatur- oder Ersatzleistungen.)



. Portugués
(Portuguese)
MANUAL DE INSTRU,C@ES

Tipo da maquina:

Este produto foi concebido para instalar e retirar fixadores roscados
em madeira, metal e plasticos. Ndo € autorizada nenhuma outra
utilizacdo. Reservado a uso profissional.

Requ:s:tos para o fornecimento de ar
. Fornecer a ferramenta com 90 psig (6,2 bar) de ar seco e puro.
As pressoes altas reduzem drasticamente o tempo de vida da
ferramenta.
2. Conecte a ferramenta a linha de ar utilizando uma mangueira ou
tubulagéo que se adapte aos tamanhos mostrados no diagrama.
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Lubnf:cagao
. Utilizar um lubrificador de ar com 6leo SAE n° 10, ajustado para
duas (2) gotas por minuto. Se néo puder usar um lubrificador de
tubo de ar, introduza uma vez por dia éleo de motor pneumatico
no orificio de admisséao.
2. Inspeccione o 6leo da embraiagem uma vez por més. Use 177
ml. de éleo SAE #30 ou um equivalente.

Operagao

1. Esta chave de impacto foi concebida para utilizagdo com
soquetes apropriados para impacto operando com fixagao
rosqueada. Para operar, puxe o gatilho no punho. Para operar
com rotagdo adiante, gire a valvula de reverséo no sentido da
posicao da seta para vante. Para operar em reversao, gire a
valvula no sentido da posi¢do da seta de reversao.

2. Esta chave de impacto dispde de um regulador que possibilita a
ajustagem da poténcia de saida.

Manutengao
. Depois do primeiro ano, desmonte e inspecione o motor

pneumatico e a embreagem de impacto a cada trés (3) meses,
caso a ferramenta seja utilizada todos os dias. Substituir pegas
danificadas ou gastas.

2. As pecas sujeitas a maior desgaste encontramse sublinhadas na
lista de pecas.

3. Para que o tempo de manutengao seja minimo, os seguintes kits
de servico, sdo recomendados:
Conjunto de Afinacdo: consulte a lista de pega 8940168308

Dados Técnicos
Velocidade sem carga:
4200 RPM

Instrugées Originais

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer
que seja o fim, assim como a coépia total ou parcial. Isto aplica-se
particularmente a marcas comerciais, denominagdes de modelos,
numeros de pegas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A
Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o
mal funcionamento causados pela utilizagao de pecas ndo autorizadas.

CP7640 Série

Chave Pneumatica

Declaragao de Ruido e Vibragao

Nivel de pressdo do som 110 dB(A), Incerteza 3 dB(A), de
conformidade com EN ISO 15744. Para poténcia acustica,
some 11 dB(A).

Valor de vibragéo:

10.0 m/s?, Incerteza k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Declaragéo de Ruido e Vibragao

Todos os valores sdo atuais conforme data desta publicagéo.
Para as informagdes mais recentes favor consultar cp.com.
Estes valores declarados foram obtidos por teste feito em
laboratorio de acordo com os padrdes estipulados e nédo se
destinam para utilizagdo em avaliagdes de risco. Os valores
medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores
que os valores declarados. Os valores reais de exposicéo e
o risco de ferimento sentidos por um usuario sdo especificos
e dependem da maneira em que o usuario trabalha, da

peca e do design da estacao de trabalho, bem como do
tempo de exposicgado e da condigao fisica do usuario. Nés da
Chicago Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar pelas
consequéncias causadas pelos valores declarados, ao invés
dos valores que refletem a exposigao real, e pelaavaliacdo de
risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo
temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragao

das maos e bragos, caso ndo seja manuseada de forma
adequada. Pode encontrar um guia da UE sobre a vibragao
das maos e bragos em
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para
detectar atempadamente sintomas, que possam estar
relacionados com a exposigéo a vibracéo, para que os
procedimentos de manuseamento possam ser modificados,
por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE
Garantia Limitada: Os “Produtos” da Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) estdo garantidos contra defeitos de material e fabrico por um ano,
a partir da data da aquisicdo. Esta garantia abrange apenas Produtos
comprados em primeira mao a CP ou aos revendedores autorizados.
Esta Garantia ndo se aplica, obviamente, a produtos que tenham sido
maltratados, utilizados indevidamente, modificados ou reparados por
alguém que ndo CP ou um dos seus Agentes de Revisdo Autorizados.
Caso se comprove que um Produto CP possui um defeito de material ou
de fabrico no prazo de um ano apds a aquisigdo, devolva-o a qualquer
Centro de Revisao da Fabrica CP ou Centro de Revisao Autorizado para
ferramentas CP, com pré-pagamento de transporte, remetendo o seu
nome, morada, prova adequada da data de aquisi¢éo e breve descrigao
do defeito. CP reserva-se o direito de reparar ou substituir gratuitamente
os Produtos defeituosos. As reparagdes ou substituicdes encontram-se
garantidas, como acima descrito, para o restante periodo da garantia
original. A unica responsabilidade de CP e o vosso recurso exclusivo
ao abrigo desta Garantia esta limitado a reparagéo ou substituicdo do
Produto defeituoso. (Nao Existem Quaisquer Outras Garantias
Expressas Ou Implicitas E CP Nao Sera Responsavel Por Danos
Especiais, Consequenciais Ou Supervenientes, Ou Quaisquer
Outros Danos, Custos Ou Despesas, Excepto Apenas O Custo Ou
Despesa Ou Reparagdo Ou Substituicao Acima Descrito.)



Norsk
(Norwegian)

INSTRUKSJONSHANDBOD

Maskintype:

Dette produktet er beregnet pa & skru inn og trekke ut
festeanordninger med gjenger i tre, metall ogplast. Maskinen ma
ikke brukes til noen annen funksjon. Forbeholdt profesjonell bruk.

Krav til lufttilfarsel
1. Fyll verktoyet med 6,3 bar (90 psig) ren, terr luft. Heyere trykk
reduserer verktgyets levetid betraktelig.
2. Kople verktgyet til luftlinjen ved a bruke rer, slanger og
armaturstarrelser som vises i diagrammet.
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Smﬂrmg
. Bruk et smgremiddel for luftledninger med SAE nr.10-olje som
er justert til to (2) draper i minuttet. Hvis du ikke kan bruke et
smgremiddel for luftledninger, skal du fylle trykkluftsmotorolje i
inntaket én gang om dagen.
2. Kontroller koplingsolien én gang om maneden. Bruk 6 oz. (177
ml) SAE #30-olje eller tilsvarende.

Bruk

1. For at denne muttertrekkeren skal brukes riktig, ma den brukes
med kraftpiper pa gjengede festemidler. Trykk pa avtrekkeren
pa handtaket for a ta maskinen i bruk. Nar du skal skru inn, ma
du vri velgeren mot pilen som peker forover. Nar du skal ut, ma
du vri velgeren mot pilen som peker bakover.

2. Denne muttertrekkeren er utstyrt med en momentregulator som
brukes til & justere verkteykraften.

Vedllkehold

. Etter det forste aret ma du demontere og inspisere luftmotoren
og hammerverket hver 3. (tredje) maned hvis verktoyet brukes
hver dag. Skift skadde eller slitte deler.

. Deler som er utsatt for stor slitasje er understreket i delelisten.

. For at stillstandstiden skal holdes pa et minimum, anbefales
folgende servicesett:
Justeringspakke: Se delliste 8940168308

w N

Tekniske data
Fri hastighet:
4200 RPM

Opprinnelige instruksjoner

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller
deler av dette, er forbudt. Dette gjelder saerlig varemerker,
modellbtegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er
brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago
Pneumatics produktansvar.

CP7640 serien

Trykkluftsnokkel

Opplysninger om sty og vibrasjon

Lydtrykksniva 110 dB(A), Usikkerhet 3 dBA, i samsvar med
EN ISO 15744. For lydtrykk, legg til 11 dBA.
Vibrasjonsverdi:

10.0 m/s?, Usikkerhet k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Opplysninger om stay og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For
siste informasjon vennligst besak cp.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i
laboratorier i overensstemmelse med uttalte standarder

og er ikke tilstrekkelige til bruk ved risikovurdering. Verdier
malt pa enkeltarbeidsplasser kan vaere hgyere enn opplyste
verdier. Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade som
erfares av en enkelt bruker er unike og er avhengig av maten
brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonens
utforming, sa vel som eksponeringstid og brukerens fysiske
tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes ansvarlige
for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden for
verdier som reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes
risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke
har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis
bruken ikke handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om
styring av hand-armvibrasjon er a finne pa www.pneurop.
eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et
program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

BEGRENSET GARANTI FRA PRODUSENTEN
Begrenset garanti: “Produktene” fra Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) garanteres a veere fri for mangler i materialer og utforelse i ett
ar fra kjepsdato. Denne garantien omfatter selvsagt ikke produkter
som har blitt utsatt for misbruk, feil bruk eller modifikasjoner,
eller som har blitt reparertav andre enn CP eller CPs autoriserte
vedlikeholdsrepresentanter. Dersom et produkt fra CP er funnet & veere
mangelfullt i materiale eller utferelse innen ett ar fra kjgpsdato, skal det
returneres til et av CPs fabrikk-vedlikeholdssentre eller til et autorisert
vedlikeholdssenter for CP-verktgy, med forhandsbetalt frakt, ditt navn og
adresse vedlagt, tilstrekkelig bevis for kjgpsdato, og en kort beskrivelse
av feilen. CP reparerer eller erstatter etter eget skjonn defekte produkter
kostnadsfritt. Reparasjoner og erstattede deler garanteres som beskrevet
ovenfor i resten av den opprinnelige garantiperioden. Under denne
garantien er CPs ansvar og din godtgjgrelse kun begrenset til reparasjon
eller erstatning av det defekte produktet. (Den ovennevnte garantien
gjelder i stedet for alle andre garantier eller vilkar, det vaere seg
uttrykte eller underforstatte, inkludert alle garantier eller vilkar
angaende salgbarhet eller hensiktsmessighet for et bestemt formal.
CP skal ikke holdes ansvarlig for tilfeldige, indirekte eller bestemte
skader, eller andre skader, kostnader eller utgifter, det vaere seg
direkte eller indirekte, med unntak av det ansvar som er spesifisert
ovenfor.)



Nederlands
(Dutch)

GEBRUIKSAANWIJZING
Machine-type:

Dit product bestemd voor het aanbrengen en verwijderen van

schroefbevestigingsmiddelen in hout, metaal en plastic. Geen

enkele andere toepassing is toegelaten. Uitsluitend bestemd

voorprofessioneel gebruik.

Luchttoevoervereisten

1. Sluit het gereedschap aan op schone, droge lucht met een druk
van 6,2 bar (90 psig). Een hogere druk verkort de levensduur van
het gereedschap aanzienlijk.

2. Sluit het gereedschap op lucht aan met pijp, slang en koppelstuk
van de in het diagram aangegeven maten.
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Smermg
. Gebruik een luchtleiding-smeerinrichting met SAE #10 olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut. Als geen gebruik kan
worden gemaakt van een luchtleiding-smeerinrichting, voegt u
een maal per dag luchtmotorolie aan de inlaat toe.
2. Controleer een maal per maand de koppelingsolie. Gebruik 177
ml (6 oz.) SAE #30-olie of een vergelijkbaar produkt.

Bedlenmg
. Het is de bedoeling dat deze slagmoersleutel met

slagdoppen wordt gebruikt die op van schroefdraad voorzien
bevestigingsmateriaal werken. Voor de bediening trekt u aan
de trekker op het handvat. Om het gereedschap vooruit te laten
draaien, draait u de omkeerklep naar de pijl die vooruit wijst
toe. Om het gereedschap achteruit te laten draaien, draait u de
omkeerklep naar de pijl die achteruit wijst toe.

2. Deze slagmoersleutel is met een regelaar uitgerust om het
uitgangsvermogen te kunnen regelen.

Onderhoud

1. Demonteer en inspecteer de luchtmotor en slagkoppeling om de
drie (3) maanden als het gereedschap elke dag wordt gebruikt.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

2. Bijzonder slijtage-gevoelige onderdelen staan onderstreept in de
onderdelenlijst.

3. Om de stilstandtijd tot een minimum te beperken worden de
volgende onderhoudsstes aanbevolen:
Afstelset: zie onderdelenlijst 8940168308

Technische Gegevens
Onbelast toerental:
4200 TPM

Originele instructies
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Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de
inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor
handelsmerken, modelbenamingen, onderdeelnummers en teken.
Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen,
veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden
niet door de garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

CP7640 Serie

Pneumatische Moersleutel

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen
Geluidsdrukniveau 110 dB(A), Onzerkerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN ISO 15744. Voor geluidsvermogen,
11 dB(A) bijvoegen.

Trillingswaarde:

10.0 m/s?, Onzerkerheid k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze

publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie cp.com
Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests
overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende
voor gebruik in risicobeoordeling. Op individuele werkplekken
gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven
waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een
individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en
hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het
ontwerp van het werkstuk en het werkstation alsook van de
blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden
gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven
waarden, in plaats van waarden die de feitelijke blootstelling
weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op een
werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom
veroorzaken als het niet correct

wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-
arm-trillingen treft u aan op de website
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om

al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen
die gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trilingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT
Beperkte Garantie: De “Produkten” van de Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) zijn gegarandeerd vrij van fouten in materiaal en afwerking
tot een jaar na aankoop. Deze Garantie geldt alleen voor Produkten die
nieuw zijn gekocht bij CP of geautoriseerde dealers. Deze Garantie is
niet van toepassing op produkten die verkeerd dan wel oneigenlijk zijn
gebruikt of zijn gewijzigd, of zijn gerepareerd door anderen dan CP of
geautoriseerde servicediensten. Als een Produkt van CP binnen een
jaar na aankoop gebreken vertoont in materiaal of afwerking, kunt u
het inleveren bij een CP-Bedrijfsservicedienst of erkende servicedienst
van CP-gereedschappen, met vooruitbetaling van transportkosten,
onder vermelding van uw naam en adres, bewijs van aankoop met
aankoopdatum en een korte beschrijving van het mankement. CP zal,
naar eigen goeddunken, defecte Produkten kosteloos repareren of
vervangen. Reparaties of vervangingen zijn als hierboven beschreven
gegarandeerd voor de rest van de oorspronkelijke garantieperiode.
De enige aansprakelijkheid van CP en uw rechten op grond van deze
garantie zijn beperkt tot reparatie of vervanging van het defecte Produkt.
(Er Worden Geen Andere Garanties Bedoeld Of Geimpliceerd En
CP Is Niet Aansprakelijk Voor Incidentele, Indirecte Of Speciale
Schade, Of Enige Andere Schade, Kosten Of Uitgaven, En Vergoedt
Alleen De Kosten Of Uitgaven Voor Reparatie Of Vervanging Zoals
Hierboven Beschreven.)



Dansk
(Danish)

BRUGSANVISNING

Maskintype:

Dette produkt er konstrueret til montering og fiernelse af
gevindskame beslag i trae, metal og plastik. Al anden brug er
forbudt. Forbeholdt professionelt brug.

Krav til luftforsyning

1. Tilfer veerktgjet 6,2 bar (90 psi) ren, ter luft. Et hgjere tryk vil
steerkt reducere veerktgjets levetid.

2. Tilslut veerktgijet til ufttilfersel ved at bruge rer-, slange- og
fittingsterrelser der vises i figuren.
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Smoring

1. Brug trykluftsmegring med SAE 10 olie, justeret til to (2) draber
pr. minut. Kan tryluftsmering ikke benyttes, tilfares luftindtaget
trykluftmotorolie en gang dagligt.

2. Check koblingsolien en gang manedlight. Brug 177 ml (6 oz.)
SAE 30 olie elier tilsvarende.

Drlft
. Denne slagnagle er beregnet til brug pa gevindskarne bolte og

metrikker sammen med passende krafttoppe. Der trykkes pa
trykkeren pa handtaget for at starte den. For rotation med uret
skal omskiftningsventilen drejes mod den fremadvendte pil. For
rotation mod uret skal ventilen drejes mod den bagudvendte pil.

2. Denne slagnggle er udstyret med en regulator, som ger det
muligt at justere den leverede kraft.

Vedllgeholdelse
. Efter det farste ar skal luftmotoren og slagkoblingen skilles ad

og efterses hver tre maneder, hvis vaerktgjet bruges hver dag.
Udskift slidte og beskadigede dele.

2. Reservedele med stor slitage er understreget i
reservedelslisten.

3. For at begreense uvirksomheden anbefales falgende
servicesaet:
Tuningssaet: Se stykliste 8940168308

Tekniske specifikationer
Frilgbshastighed:
4200 o/m

Oprindelige anvisninger
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Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering
af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt
varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er
forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke deekket af
nogen garanti eller produktansvar.

CP7640 Serie

Luftnegle

Staj- og vibrationsdeklaration

Lydtryksniveau 110 dB(A), Usikkerhed 3 dB(A), i henhold til
EN ISO 15744. For lydstyrkeniveauet tilleegges 11 dB(A).
Vibrationsniveau:

10.0 m/s?, Usikkerhed k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Stej- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se
www.cp.com for at fa de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnaet under laboratorieforsag
i overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er
ikke tilstraekkeligt grundlag til vurdering af risiko forbundet
med brug af udstyret. Veerdier malt pa det individuelle
arbejdsomrade kan vaere hgjere end de ovennaevnte vaerdier.
Den faktiske udsaettelse for skadelig stgj eller vibration og den
risiko, der opleves af brugeren, er enestadende afhaengige af
den made, individet arbejder pa, og hvordan arbejdsomradet
er anlagt, savel som udseettelsens varighed og brugerens
fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke patage

os noget ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier

i stedet for anvendelse af vaerdier, der er opnaet i den
faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko
forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen
kontrol over.

Dette vaerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom,
hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis.En EU-
vejledning i styring af hand-arm-vibration kan findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
delsesprocedurerne kan aendres mhp. at forebygge fremtidige
skader.

FABRIKANTENS BEGRANSEDE GARANT
Begreenset garanti: “Produkterne” fra Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) garanteres fri for fejl i materialer og udferelse i et ar fra
kobsdatoen. Denne garanti er kun geeldende for produkter, der er
kebt nye fra CP eller dets autoriserede forhandlere. Denne garanti
er naturligvis ikke gaeldende for produkter, der er blevet mishandlet,
misbrugt, modificeret eller repareret af andre end CP eller dets
autoriserede servicerepreesentanter. Hvis et CP-produkt findes defekt
i materiale eller udferelse inden for et ar efter kabsdatoen, returneres
det til et CP-fabriksservicecenter eller et autoriseret servicecenter for
CP-veerktgj, med forsendelsesomkostningerne forudbetalt, samt Deres
navn og adresse, behgrig kvittering for kebsdato og en kort beskrivelse
af defekten. CP vil efter eget sken reparere eller ombytte defekte
produkter uden beregning. Reparationer og ombytninger er omfattet af
ovenfor anferte garanti for den resterende originale garantiperiode. Cp’s
eneste forpligtigelse og Deres eneste retsmiddel under denne garanti
begraenses til reparation eller ombytning af det defekte produkt. (Denne
ovenstaende garanti traeder i stedet for alle andre garantier eller
betingelser, udtrykte og underforstaede, inklusive enhver garanti
eller betingelse for salgbarhed eller egnethed til bestemte formal.
CP skal ikke holdes ansvarlig for haendelige, folge- eller specielle
skader, eller enhver anden skade, omkostning eller udgift, savel
direkte som indirekte, udover hvad der specifikt er angivet | det
ovenstaende.)



Suomi
(Finnish)

@

Konetyyppi:

Tama tuote on tarkoitettu kierteitettyjen kiinnittimien asennukseen
ja poistoon puusta, metallista jamuoveista. Muunlainen kaytté on
kielletty. Tarkoitettu ammattikayttoon.

OHJEKIRJA

llmansaantivaatimukset

1. Tyodkalu tarvitsee 6,2 bar (90 psi) puhdasta, kuivaa ilmaa. Tata
korkeampi paine vahentaa tuntuvasti laitteen kayttoikaa.

2. Yhdista tyokaluun paineilma kayttamalla putkea, letkua ja
kaaviossa annettuja liitinkokoja.

CA048362 (1/2") ~
12" (12mm)—— P _A
il QJJDIEEEH:EJQ\BDJE -‘%

172" (121 "
12 rzmm) R a2 (r2mm) €

of
/ ZCAOABSGO (112"
172" (12mm) CA048361 (1/2")

Voitelu

1. Kayta paineilman voitelulaitetta ja SAE 10-6ljya, saada voitelu
kahteen tippaan minuutissa. Jos voitelulaitetta ei ole, laita
ilmaaukkoon kompressoridijya kerran paivassa.

2. Tarkasta kytkindljy kerran kuussa. Kéyta 177 ml (6 oz.) SAE
30-06ljya tai vastaavaa.

Kaytto

1. Tata iskuvaanninta kaytetaan iskuvaanninta varten
tarkoitettujen holkkien kanssa kierteilla varustettujen
kiinnittimien kiinnittdmiseen. Vaannin kaynnistyy kahvan
liipaisimesta vetamalla. Eteenpain kierrettdessa kaanna
suunnanvaihtoventtiili kohti eteenpéin-nuolta. Taaksepéin
kierrettdessa kdanna suunnanvaihtoventtiili kohti taaksepain-
nuolta.

2. Tassa iskuvaantimessa on saadin, joka mahdollistaa
ulostulotehon s&atamisen.

Huolto

1. Jos kaytat laitetta paivittain, pura ja tarkasta paineilmamoottori
ja iskukytkin kolmen (3) kuukauden valein ensimmaisen
kayttdvuoden jélkeen. Vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat
uusiin.

. Kulumiselle erityisen alttiit osat on alleviivattu osaluettelossa.

. Suosittelemme seuraavia huoltopakkauksia, jotta seisonta-aika
jaa mahdollisimman lyhyeksi:
Virityspakkaus: ks. osaluettelo 8940168308

w N

Tekniset tiedot
Vapaalla nopeudella:
4200 RPM

Alkuperéiset ohjeet
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Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kayttd
on kiellettya. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimia,
osanumeroita ja piirustuksia. Kaytd ainoastaan valtuutettuja osia.
Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahairio ei ole
Takuun tai Tuotevastuun kattama.

Sarja CP7640

Paineilmakierrin

Melu ja tdrindseloste

Melupainetaso 110 dB(A), Epavarmuus 3 dB(A), Testi: EN
ISO 15744. Aanitehoa varten lisda 11 dB(A).

Tarina:

10.0 m/s?, Epavarmuus k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Melu ja tarinaseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun
paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta cp.com.
Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien

mukaisi laboratoriotesteissa. Ne eivat riita riskien
madarittdmiseen. Yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat
olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset
altistusarvot ja yksil66n kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat
yksilollisia. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tydstettavasta
kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja
kayttajan terveydentilasta. Sen vuoksi Chicago Pneumatic

ei voi olla vastuussa téssa ilmoitettujen arvojen kaytosta
(todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitsevan
yksil6llisen riskin maarittdmiseen ja siité aiheutuvista
seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi millaén tavalla
vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kéden ja kasivarren HAV-
oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje
HAV-oireyhtyméan kasittelemiseksi l10ytyy osoitteesta
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia
tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien
oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
ty6ymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estéaa oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

TAKUUEHDOT

Rajoitettu takuu: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “tuotteille”
annetaan valmistusmateriaalia ja tyonlaatua koskeva yhden vuoden
takuu alkaen ostopaivamaarastd. Takuu kattaa ainoastaan CP:lta
tai sen valtuutetulta edustajalta uutena ostetut tuotteet. Takuu
raukeaa, jos muu kuin CP:n tai sen valtuutettu houltoedustaja on
vahingoittanut, vaarinkayttanyt, muunnellut tai korjannut tuotetta. Jos
CP:n valmistama tuote osoittautuu materiaaliltaan tai tyonlaadultaan
vialliseksi vuoden kuluessa ostopéivasta, toimita tuote kulijetuskulut
ennalta maksettuina CP:n tehdashuoltokeskukseen tai CP-tarvikkeiden
valtuutetuille huoltoedustajalle. Liitd oheen nimesi, osoitteesi, todistus
ostopaivamaarasta ja lyhyt kuvaus viasta. CP korjaa tai vaihtaa
viallisen tuotteen ilmaiseksi valintansa mukaan. Korjaukset tai vaihto
katetaan alkuperdisen takuuajan loppuun saakka edelld mainituin
ehdoin. CP:n vastuu ja ostajan korvausoikeus tdman takuun puitteissa
rajoittuu viallisen tuotteen korjaukseen tai vaihtoon. (Taméa takuu
korvaa kaikki muut suorat tai epasuorat takuut tai ehdot, mukaan
lukien kaupaksikdyvyytta tai tiettyyn tarkoitukseen soveltuvuutta
koskevat takuut ja ehdot. CP ei vastaa satunnaisista, valillisista tai
muista erityisista vahingoista tai muista suorista tai epasuorista
vahingoista, kustannuksista tai kuluista muuntoin kuin naissa
takuuehdoissa ilmaistulla tavalla. Kukaan, mukaan lukien CP:n
edustaja tai sen palveluksessa oleva henkild, ei oie valtuutettu
Iiséém?én tai muuttamaan taman rajoitetun takuun ehtoja milladn
tavoin.



Pycckun
(Russian)

MHCTPYKLWS 110 SKCIIITYATALIUN

Tun MawuHblI:

310 unsgenve npegHas3Ha4YeHo Ans yCTaHOBKU U U3BreYeHus peabﬁOEbIX
KpenexHbIX 31eMeHTOB, NPUMEHSIEMbIX B KOHCTPYKUNAX U3 ApeBeCUHbI,
MeTanna u nnacrMmacchbl. HDMMEHeHVIe C UHBbIMX UEeNAMN He paspeLuaeTcs.
WckntoumntensHo ANnsi NCNonb3oBaHUSA cneunanucTamn.

Tpe6oeaHu;1 K CHab)xeHuto 8030yxom
MoaBoAUTE K MHCTPYMEHTY YUCTBIN 1 CYXON BO3AYX MOf, U3BLITOYHLIM
Aaenexnem 90 cyHT-cun/kB. Atoiim (6,2 6apa). Bonee Bbicokoe faBneHue
Pe3Ko COKpaLLAET CPOK CIyXGbl MHCTPYMEHTA.

2. VIHCTpYMEHT NpuCOeAVHAETCSA K BO3AYLLUHOW MarucTpanu npy nomoLum
Tpy6HO 0GBA3KY, LUNAHra 1 U3enuii apMaTypbl, pa3Mepbl KOTOPbIX
yKasaHbl Ha cxeme.
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Cmaab:eaHue
[nsa cmasbiBaHUa NpUMeHsiiTe Macrno ¢ Bs3kocTbio SAE #10 n
aBTOMATWUYECKYI0 MaceHKy BO3/YLLIHO MarucTpanu, HaCTPOEHHYI0 Ha
nopady AByx (2) kanenb B MUHYTY. ECRiM npuMeHeHne aBToMaTnyeckomn
MacneHKn BO3[yLUHON MarucTpani HeBO3MOXHO, OVH pa3 B [leHb
BBOJWNTE MACIIO [ANs MHEBMATUYECKUX [iBUraTenieil B OTBEPCTUE BMYCKHOrO
natpy6ka.

2. ExemecsiyHO npoBepsifiTe COCTOSIHME XWUAKON CMa3kn B MydTe.
MpumeHsiiTe macno ¢ BsiakocTbio SAE 30 unu ero aHanor B konuyectse 6
yHUmn (177 mn).

3Kcnnyamauun
OTOT NHEBMATUYECKMIA FagUHbIii KMoy YapHOro AeCTBIA NpeaHasHaueH
Ans paboTkl C HacaakaMu, KOTOPble PacCHUTaHbl Ha yAapHble Harpy3kui
npy MOHTaxe pe3bBGoBbIX KpenexHbIX AeTanei. [Ins BKoyeHns cneayet
HaxaTb Ha PbI4aXOK NYCKOBOTO MexaHU3Ma, PacronoXeHHbIN Ha
pykosiTke. [Ins akcnnyaTaLuun B pexume BpalleHus No YacoBoii CTpenke
HeobXoIMMO MOBEPHYTL PEBEPCUBHDIN MHEBMOPACTpeAenuTenb No
CTperike, ykasblBaloLLel HanpasrneHue BpalleHns No YacoBOii CTPerkKe.
[ins akcnnyatauuu B pexvume BpalLeHs NPOTUB YacoBOW CTPEnku
PEBEPCUBHBIN MHEBMOPACTPEenuTENb AOMKeH GbiTh NOBEPHYT B
HanpasneHuu cTpenku, 06o3HavaloLLen BpaLleHne NpoT1B YacoBon
CTpernku.

2. OTOT NHEBMATUYECKWIA raeyHbIii KoY YAApHOro AeNCTBUS OCHALLEH
PerynsTopom, no3BONSIOLLMM MEHATL BbIXOHYIO MOLLHOCTb.

Texuuqeckoe obcnyxueaHue
. Mo ucreuexun nepBoOro roga aKkcnnyartauuu, ecnu NHCTpYMeHT

NPUMEHAETCA exeaHEeBHO, paSGMpaMTe n OCManMEaMTe nHeBMonpueoa
1 MydTy yaapHoro AeicTBus Yepes kaxable Tpu (3) mecsua. 3amensiite
NOBPEXAEHHbIE NN N3HOLWEHHbIEe AeTanu.

2. B cneundumkaumm GbicTponsHaluMBatoLwmecs AeTanu BblaeneHbl
noayepknsaHnem.

3. ﬂﬂﬂ AOCTMXEeHNA MUHVUManbHOW ANUTENbHOCTU NPOCTOA 060py,ElOBaHI/I5|
pekoMeHayeTCA Nonb30BaTbCA yKa3aHHbIMU HUXKEe KoMnnekTamu ans
T KOro OGCJ", DYHbIA KOMMMEKT: CM. CMIMCOK
3anyactei 8940168308

: Perynup

TexHu4eckue OaHHble
YacToTa BpalleHusi Ha cBOGOAHOM Xoae:
4200 MuH-1

OpuruHanbHas MHCTPYKUMS MO IKCnnyaTaumm
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Bce npaBa 3awmiuieHbl. Bcskoe HECAHKLMOHWPOBAHHOE — WCTIONb3OBaHWE UMK
KOMMPOBAHWE BCEro WMN YacTW COLEPXKaHWsi HACTOSLEro AOKYMEHTa 3anpellaeTcs.
OTOT 3anper pacnpoCTPaHsETCsi B YaCTHOCTU Ha TOBApHbIE 3HaKM, 0GO3HaYeHMs
Mogenen, KaTanoxHble HoMepa M 4epTexu. VCronbayiiTe WCKMIoUMTENbHO AeTany,
onumnanbHO paspelleHHble M3rotoBuTenem. [eicTene rapaHTuiHbIX 06s3aTenbeTs
UMW OTBETCTBEHHOCTW 3a MPOAYKT HE PachpoCTpaHsieTcss Ha cryyau nio6oro
NOBpEeX/AEHUs WnM oTkasa B paboTe, BbI3BAHHOrO MPUMEHEHWeM AeTanew, He
OTHOCSILMXCS K OChULIMANBLHO Pa3peLLIeHHbIM N3rOTOBUTENEM.

MHeBMaTMYECKUIA raeYuHbIN KNOY yAapHOro AeNcTBuA

Mogenb CP7640

3asienieHHble wymosbie u 6U6pauUOHHble
Xapakmepucmuku

YposeHb 3BykoBoro Aaenerus 110 ob(A) (Mogens CP7778B),
HeonpeneneHHocTb 3 AB(A) B cootBetctBum ¢ EN ISO 15744. [insi
HOPMMPOBaHUS akycTuyeckoi aHeprin gobaeste 11 oB(A).
BubpaumoHHoe yckopeHue:

10.0 m/s?, HeonpegenenHocTs k = 2,8 re. ISO 28927-2.

3anABneHHble LyMOBbIE U BI/I6paLLI/IOHHbIe XapakTepucTkn

Bce 3HaueHus SBNAOTCS AeCTBATENbHBIMU Ha AaTy HacTosiLLen
nybnvkaumu. [ina nonyyexust fanbHenwen nHgopmaumum nocetnte
Beb-canT cp.com.

3Ty 3aABneHHbIe napameTpbl Bbinu nosy4eHbl NPy UCnblTaHUSAX,
NpOBEeAEHHbIX B N1a6opaTOPHbIX YCMOBUSIX 1 COOTBETCTBYHOLLIMX
yKasaHHbIM CTaHAApPTaM, U HeAOCTaTOUHb! AN UCNOMNb30BaHUS B
oleHkax pucka. lNapameTpebl, U3aMepeHHble Ha UHANBMAYAmNbHbBIX
paﬁowlx MecTax, MoryT UMeTb Boree BbICOKME 3HAYEHUS

M0 CPaBHEHWIO C 3asiBNEHHBIMU 3HaYeHUsIMK. dakTuyeckue
napameTpbl BO3AENCTBUS U PUCK NPUYUHEHNS BpeAa OTAEMNbHbLIM
nmuam HoCAT I/IH,E[I/IEVI,E(yaJ'IbeII;I XapakTtep 1 3aBUCAT OT NpMemos
paboTbl, 0bpabaTbiBaeMoii 3aroToBkM U 0CoGeHHOCTe paboyero
MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTU BO3AENCTBUS N (PrU3N4ecKoro
cocTosiHusi nonb3osaTens. Hawa komnaxus, Chicago Pneumatic,
He MOXEeT HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a MNOCrneacTBua NCMOoNb30BaHUA
3asiBMEHHbIX NapamMeTpoB, a He NapameTpoB, OTPaXKatoLWmx
hakTuyeckoe BO3AENCTBUE, B OLIEHKE pycka B CUTyaLmu, koTopast
co3faeTcs Ha MHAMBKAYaNbHOM paboyeM MecTe U koTopas
HaxoaMTCA BHE Hallero KOHTPOorss.

|_|pl/l Henpaamanon paﬁoTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXeT
BbI3BaTb BUOPALIMOHHbIN CHAPOM pyk/kucTeit. Pykomengauun EU no
BUOPaLMOHHOMY CUHAPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HalTU 34ech:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Mbl pekoMeHayem nporpamMmmy KOHTPOIS 3a 3[40POBbEM, KOTopast
obecneynBaeT paHHee 0GHapyXeHVe CUMMNTOMOB BPeaHOro
BO3AENCTBUSI BUGPaLMK 1 NO3BONSIET CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETH
npouezy pbl 06CnyxnBaHNs, 4ToBbl NPEAOTBPaTUTL AanbHENl-LIee
yXyALeHue.

OrPAHUYEHHAA FTAPAHTUA
N3roOTOBUTENA

OrpaHudeHHas rapaHTus: Ha “TpogykTtbl” komnaHum Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (B panbHeiiwem - “komnanust CP”) pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTust
OTCYTCTBUA [AechekTOB MaTepuarnoB W NpPOU3BOACTBEHHbIX [eeKTOB CPOKOM
1 rog co AHs npuobpeTeHus. Hactoswas apaHTus pacnpocTpaHseTcs
TOnbko Ha lMpoayKTbl, NPUOGPETEHHBIM B HOBOM COCTOSiHUM Yy KomnaHuum CP
UnM y ee YNoNTHOMOYEHHbIX TOProBbIX NOCPEAHUKOB. Be3ycrnoBHO HacTosiias
[apaHTUs He pacnpoCTPaHSIETCs! Ha NPOAYKThI, KOTOPbIE WCMOMb30BaNUCh He
N0 Ha3HaYeHMIo UMK C HapyLLeHeM NpaBuI, MOABEPraniCh U3MEHEHNIO Unn
PEMOHTY He komnaHueir CP unn ee ynonHOMOYEHHbIMU 0GCIyXMBAIOLMMM
npecTaBUTENsaMW, a WHbIMM nuuamu.  Ecnn B TeveHne 1 ropa nocne
nokynku y [Mpogykta komnaHuu CP BbisBnsieTcs AedekT martepuana unu
NpOV3BOACTBEHHbIN AedeKT, Takoi NpoAyKT creayeT BO3BpaTUTbL B nobon
CepBUCHbI LEHTp 3aBoga komnaHuu CP unn ynonHOMOYEHHbI CEepBUCHbIi
LIEHTP, 0BCNYXNBAIOLLUI NHCTPYMEHTbI KoMnaHuu CP, onnatue TpaHCNopTHbIe
pacxofbl U NPUNOXWMB K MOCHINKE CBEAEHWS O BalUMX WUMEHU U ajpece,
[0CTaTOMHOE [J0Ka3aTenbCTBO AaTbl MOKYMKW U KpaTkoe onucaHue AedekTa.
KomnaHnusi CP moxeTt no cBoemy BbiGopy GecnnatHo OTPeMOHTUPOBaTb MNn
3amMeHnTb AedekTHbIN MpoaykT. Mpon3BOACTBO PEMOHTHBIX paboT unu 3ameHa
B ONUCaHHOM BbiLLIE NOPSAKE rapaHTUPYeTCs Ha BECb OCTATOK NEePBOHAYANbHOrO
rapaHTUiHOroO nepuoga. VICKMiounTenbHas OTBETCTBEHHOCTb komnaun CP
1 Balle UCKMIYNTENbHOE NPaBO Ha KOMMEHCALMo Mo YCMOBUSIM HacTosILLe
[apaHTUM OrpaHUYMBaETCS PEMOHTOM WNKU 3ameHol AedekTHoro lMpoaykTa.
(Komnanusi CP He gaeT HMKaKMX MHbIX FapaHTUN, BbIPaXeHHbIX B SBHOM
BUAE Unu n He HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a cryyaiiHble, KOCBEeHHbIe, (haKTUYecKue Wnu niobble MHbIe Y6bLITKY,
3aTpaTbl UNW U3OEPKKW, UCKMIOYAs 3aTpaTbl HA PEMOHT WNW 3aMeHy B
ONUCaHHOM Bblille nopsiake.)
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eAANVIKA
(Greek)

EIrXEIPIAIO OAHIIQN
Tumog unxaviuarog:

AuTé TO TTPOIdV €ival OXEDIATPEVO YIO EYKATACTACT) KOl AQaipean
OTTEIPWHEVWV OQIYKTAPWY OE §UAO, PETAAO Kal TTAQOTIKO. Agv
EMTPETTETAI Kapia GAAN Xprion. Moévo yia eTayyeApaTikh Xprion.

Arra:rncrslg napoxng aspa
. Epyaheio Tapoxng aépa pe mieon 6,2 bar (90 psig) fj kaBapd,
&npo aépa. H uwnAn Tieon peitvel SpaoTika Tn didpkeia {wrg Tou
epyaAeiou.
2. ZuvdéaTe To epyaleio o€ aywyo apa XPNOIMOTIOIWVTAG T HEYEDN
TIPOCAPHOYAG aywyoU 1) CWARVA TTOU aVaPEPOVTAl OTO TTAPAKATW

Sidypappa.
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- -m
K o
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Am'avcrn
. XpnoipoTrolgite AiTravTr aywyou aépa pe Addi SAE 10, puBuiopévo
o€ dUo oTayoveg avd AeTrTo. Edv Sev pumopei va xpnaoipotroinOei
AITTavTAG aywyou aépa, TTpoaBéaTe Addi KivnTApa (MOTEP) aépa
oTnv €icodo pia @opd TNV nuépa.
2. EAéyxerte TO NITTOVTIKG TOU CUPTTAEKTN Mia pOPG TO prva.
Xpnaipotrolgite 175 ml (6 0z.) AimravTikoU SAE #30 ) ic0dUvapou.

Asgiroupyia

1. H evdeikvudpevn xprion autou Tou KpouaoTIkoU KAEIBIoU gival pe
UTTOOOXEG KPOUDTIKAG OTTOTINNONG O€ AEITOUPYiO PE OTTEIPWHEVOUG
o@IykTpeg. MNa evepyotroinan, o@igte T okavdaAn aTn xeipoAapn.
lMa Aeitoupyia epTTPOOBIag TTEPITTPOPNIG, TTEPIOTPEWTE TN BaABida
QavTIOTPOPAG TIPOG TN BEon Tou BéAoug. Ma AciToupyia oTriobiag
(avTioTpoPng) TIEPIOTPOPNG, TTEPICTPEWTE TN BaABida TTpOg TNV
avTioTpogn B€an Tou BEAOUG.

2. To Trapdév KpouoTIKO KAEIDI eival EQodIaouévo PE Eva puBUIOTH yia
duvarétnTa pUBIoNG TNG I0XU0G ££6d0U.

Zuvrnpncm

. MeTa 1O TTPWTO €T0G, ATTOOUVOPHOAOYAOTE Kal ETTIBEWPRAOTE TO
HOTEP aépa Kal To GUPTTAEKTN Kpouang KABe TPeIg (3) Prveg edv
XPNOIUOTIOIEITE TO £pyaAeio kGBe pépa. AANGETE Ta eEapTrpaTa TTOU
£xouv @Bapei ) utTrooTel ¢nId.

2. Ta egaptAipaTa TOU TTapouaidlouv uwnAr Bopd eival
UTTOYPOUUIoUEVA OTOV KATAAOYO €EapTNHATWY.

3. TNa ehayioToTroinon Tou Xpdvou TTalong A&IToupyiag, GuvIoTWVTal
Ta KATWOI KIT oUVTAPNONG:
Kit ouvtipnong: BAéte AioTa e§aptnudTwy 8940168308

Texvika dedouéva
TaxutnTa Xwpig oprio:
4200 ZAA

ApxIkég 0dnyieg

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn TTavTog SIKAIWHATOG. ATIAyOPEUETAl OTTOIDNTIOTE [N
£gouoiodoTnuévn XPNON 1 avTIypaen Twv TIEPIEXOPEVWY 1) THNHATWY
TOUG. AuTO 10XUEI IBIAITEPA VIO EUTTOPIKA OT)UATA, OVOPATiEG HOVTEAWY,
apIBpoUg  €oPTNUATWY  Kal  OXedlaypdppaTa. XpPnoIJOTIOIEITE  UOVO
etouoiodotnuéva  egaptipata. OmoiadnTote ¢nuid 1 BAGBn  Tou
TIPOKOAEITal atmd TN XPAON Hn €50UCIOBOTNHEVWY EEOPTNHATWY BEV
KaAUTITETON a1 TNV Eyyunon r amd Eubuvn Mpoidvrog.

CP7640 zzipa

KpouoTiké KAe1di

AnfAwon 6opuPou & kpadaouwv

2140un Tieong xou 110 dB(A), aBeBaidtnta 3 dB(A), clppwva
pe 1o MpoTuTIo EN ISO 15744. MNa akouaoTikr 10XV, TTpoobéaTe 11
dB(A).

Tipn KpadaoHwv:

10.0 m/s?, aBeBaidtnTa k = 2,8 re. 1ISO 28927-2.

AnAwon Bopupou & KPAdAoHWV

‘OAeg o1 TIYEG gival oUYXPOVEG TNG NUEPONNVIAG TNG TTapouoag
£kdoaong. MNa Tig M0 TTPOCPATEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUNE
ETTIOKEQPTEITE TO DIABIKTUOKS TOTTO Cp.com.

AuTéG 01 SnAoUpeveg TIHEG ANPBNKav aTrd JOKIPEG EPYAOTTNPIOKOU
TUTTOU O€ GUPPOPPWAON PE T TTPOTUTTA TTOU dNAWBNKAV Kal dev
eival ETTAPKEIG yia Xpron o€ aglohoynoeig kivduvou. O TINEG TTou
METPABNKAV O€ avegapTNTOUG XWPOUG £pyaaTiag UTTOPEi va gival
uypnAOTEPEG aTTO TIG TIPEG TTOU £X0V dNAwBEL. H TrpaypaTikég

TINEG €KBETNG KAl O KiVOUVOG TPAUPATIOMOU OTOUIKOU XPrioTh

€ival ovadIkEG Kal EEaPTWVTAI aTTd TOV TPOTIO HE TOV OTT0I0
€PYALeTaI O XPAOTNG, OTTO TO TEPAXIO EPYATIAg Kal To OXEDIO TOU
oTaBpoU epyaoiag, OTIwG Kal atrd To Xpdvo EKBETNG Kal TN QUOIKH
katdoTaon Tou XxpnoTn. Epeig, n etaipia Chicago Pneumatic,

Sev PEPOUPE VOPIKN EUBUVN yia TIG CUVETTEIEG aTTO TN XPRON

TWV SNAWPEVWV TIHWY, AVTi TWV TIHWYV TTOU avTavakAoUv Tnv
TpayHaTikh ékBeon, o€ pia aveEapTnTn agloAdynon kivouvou

O€ JIa KaTdoTaon epyaciakoU KIvOUVoU TnG oTroiag dev £XOUNE
ToV £Aeyx0. AUTO TO epyaAeio UTTOPEi va TTPOKaAéoel cUVOPOUO
d6vnong xeploU-Bpayiova, o€ TTEPITITWON AVETTAPKOUG SIaXEIPIoNG
NG xpriong Tou. ‘Eva keipevo odnyiwv ng EE oxeTika pe
dlaxeipion TG dévnong xeplou-

Bpaxiova ptropeite va Bpeite oTn Sievbuvon
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

ZUVIOTOUNE TNV TAPNON TTPOYPAUUATOG 10TPIKAG TTapakoAoUdnong,
yia va avayvwpifovTal TUXOV apXIKG CUTITWHATA TTOU EVOEXETAI VO
oxetifovtal Je TNV €kBeon o€ BOVATEIG, £T01 WAOTE va gival duvarh
n TpoTToTToincn Twv SIAdIKACIWY SIaXEIPIONG Kal va ATTOTPETTETAI N
TIPOKANCN PEAAOVTIKWV CWHATIKWY BAABWV.

NMEPIOPIZMENH EYOYNH KATAXKEYAZTH
Mepiopiopévn eyyunon: Ta «[poidvra» Tng Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC («CP») gival eyyunuéva yia Tuxov eAATTwpaTta o€ UAIKG Kal epyaaia
yia éva £€10G até TNV nuepounvia ayopdg. H mapoloa Eyyinon i1oxvel
poévo vyia Mpoidvta mou ayopdadovtal kaivoUpyia amd tv CP 1 Toug
££0UOI000TNUEVOUG TNG aVTITTPOOWTTOUG. Puaikd, n TTapouca Eyyinon
Oev IoXUE YIO TTPOIOVTA TTOU £XOUV UTTOOTEI KOKOUETAXEIPIOT, AKATAAANAN
XPrion, TPOTTOTIOIRCEIG, I} €XOUV ETTIOKEUNOTE] ATTd OVTOTNTA SIAPOPETIKN
ato Tnv CP A Toug E§ouciodoTtnuévoug Tng AVTITIPOOWITOUG ZUVTHPNONG.
Edv éva mpoidv Tng CP amodeiyTei eAaTTwUaTIKO 0€ UAIKG 1 epyacia
€VTOG €VOG £€TOUG OTTO TNV ayOopPd TOu, ETTICTPEYTE OTO OE OTTOIODONTIOTE
Epyootaoiaké Kévipo Zuvipnong tg CP oe Efouoiodotnuévo
Kévtpo Zuvtripnong yia epyaheia Tng CP, pe TpommAnpwpéva Ta £§oda
aTooTOANG Kal CUPTTEPIAGBETE TO Gvopa Kal Tn SIEUBUVOT) Tag, ETTOPK
ATTODEIKTIKA OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIOG AYOPAG Kal Jia CUVTOUN TTEPIYPAPT
Tou ehattwpatog. H CP, katd tnv emAoy Tng, Ba emokeudoel n
QAVTIKATOOTACE Ta EAATTWHATIKG [MpoidvTa Xwpig xpéwon. O1 ETTIOKEUEG
A aVTIKATOOTAOEIG €ival EYYUNUEVEG OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW YIO
OAOKANPN TNV UTTOAOITTN TTEPIOBO TNG APXIKAG £yyUnong. H aTToKAEIOTIKN
€ubuvn NG CP Kkail n aTrokAEIOTIKA 0OG aTTOKATAOTACT CUUPWVA PE TNV
TrapoUoa Eyylnon eival TTepiopiopévn oTNV ETTICKEUR 1] QVTIKATAOTAON
Tou eAaTTwpaTIKOU MNpoidvtog. (Aev upicTavtal dAAeg Eyyunoeig, pntég
N uTrovooUpeveg Kal n CP dev Ba @épel euBUVN yia ATTPOOSOKNTEG,
CUVETTaYOMEVEG N €181KEG {nuieg, i} yia otrolecdnTroTe aAAeg {npieg,
KOoTn N £§oda, €KTOG QMO TO KOOTOG N Ta £§0da E€MICKEUNG N
QAVTIKOTACTOONG OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW).



magyar
(Hungarian)

HASZNALATI UTASITAS
Gép tipusa Géptipus:

Ez a termék menetes kétéelemek faba, fémbe és miianyagba
torténd behajtasara, illetve onnan torténd eltavolitasara szolgal.
Egyéb felhasznalasi cég nem megengedett. Csak professzionalis
felhasznalasra.

Levegoellatas: el6irasok
. Aszerszam 6,2 bar (90 psig) tiszta, szaraz levegét igényel. A
nagyobb nyomas erételjesen csokkenti a szerszam élettartamat.
2. Aszerszamot a levegbhalozathoz az alabbi abran lathaté csé-,
tomI6- és szerelvény-méretekkel csatlakoztassa!
1/2" (12mm
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Kenés

1. SAE 10 fokozatu, levegbvezeték-kendolajat hasznaljon,
percenként két csepp adagolassal! Ha levegévezeték-kendolaj
nem hasznalhato, akkor naponta egyszer adjon pneumatikus
motorhoz alkalmas olajat a bementre!

2. Havonta ellenérizze a tengelykapcsolé-olajat! Hasznaljon 175 ml
(6 0z.) SAE #30 vagy azonos mindségt olajat!

Uzemeltetes
. Ennek a pneumatikus Utvecsavarozonak a rendeltetésszer(

felhasznalasa menetes kétéelemekre hato Utésallo
dugokulcsokkal torténik. A miikodtetéshez hiizza meg a fogantyun
levé inditégombot! Elére iranyban torténé miikodtetéshez forditsa
el az iranyvalté szelepet az el6re mutatoé nyil iranyabal! Vissza
iranyban toérténé mikddtetéshez forditsa el a szelepet a hatra
mutaté nyil irdnyaba!

2. Ez a pneumatikus Utvecsavarozé a leadott teljesitmény
szabalyozasat biztosité regulatorral van ellatva.

Karbantartas
. Az elsé év elteltével a pneumatikus motort és a pneumatikus

Utvecsavarozot harom (3) havonta szedje szét és vizsgalja at, ha
a szerszamot naponta hasznaljak! A sériilt és kopott alkatrészeket
cserélje!

2. Az alkatrészjegyzékben alahuzas jelzi a nagy kopasnak kitett
alkatrészeket.

3. Az alabbi szervizkészletek ajanlottak az allasidé minimalisra
csOkkentése érdekében:
Karbantarto készlet: |asd az alkatrészek listajat 8940168308

Miiszaki adatok
Uresjarati fordulatszam:
4200 ford/perc

Eredeti utasitasok

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen
felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kilondsen vonatkozik
védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra. Csak jovahagyott
alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabdl eredé
sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a
Termékszavatossag.

CP7640 Sorozat

Pneumatikus litvecsavarozo

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Hangnyomas-szint 110 dB(A), tirés: 3 dB(A), az EN ISO
15744 szabvanynak megfelel6en. A hangteljesitmény
szamitasahoz adjon hozza 11 dB(A) értéket.

Rezgés értéke:

10.0 m/s?, tlirés: k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az dsszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor
érvényes. A legfrissebb adatokért kérjik, latogassa meg az
www.cp.com internetes cimet.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal
nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és nem
alkalmasak kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken
mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek.
A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalo altal
elszenvedett kdrosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének maddjatél, a munkadarabtdl és
a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatol
és a felhasznalo fizikai allapotatol. Mi, a Chicago Pneumatic,
nem lehetiink felelések a tényleges behatast tikr6zd értékek
helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak kdvetkezményeiért,
amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem
megfeleld hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel
foglalkozé EU-utmutatd a kdvetkezd helyen tolthetd le:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési
terheléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a
helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

KORLATOZOTT GYARTOI GARANCIA
Korlatozott garancia: A Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”)
a vasarlas napjatél szamitott egy évre garantdlja, hogy anyag-
és gyartasi hibaktol mentes. Ez a Garancia csak a CP-t6l vagy
annak hivatalos forgalmazoitdl vasarolt Gj Termékekre vonatkozik.
Természetesen ez a Garancia nem vonatkozik olyan termékekre,
amelyeket nem rendeltetésszerlien hasznaltak, médositottak, illetve a
CP-n vagy annak Hivatalos szervizképvisel6jén kiviil masok javitottak.
Amennyiben valamely CP-termék a vasarlas napjatél szamitott egy
éven belil anyag- vagy gyartasi hibasnak bizonyul, akkor kiildje
vissza barmelyik CP Gyari szervizkdzpontba vagy a CP-szerszamok
Hivatalos szervizképvisel6jéhez, mellékelve az On nevét és cimét, a
vasarlast igazold bizonylatot és a meghibasodas rovid ismertetését. A
CP — belatasa szerint — dijmentesen megjavitja vagy kicseréli a hibas
terméket. A javitasokra vagy cserére a fentiek szerinti garancia jar az
eredeti garanciaid6 hatralevd részére. A jelen Garancia keretében a CP
egyedlli feleléssége és az On kizarolagos kérpétlésa a hibas termék
megjavitasara vagy cserejere korlatozodik. (Nincs mas — kikotott vagy
hallgatolagos garancia és a CP nem teheté felel6ssé véletlenszerd,
ko ényes vagy sp karokeért, illetve semmilyen egyeb
karért, koltségért vagy kiadasért, klveve a fent leirt javitas vagy
csere koltségét vagy kiadasat.)
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LIETOSANAS ROKASRAMATA

lerices tips:
Sis produkts ir paredzéts vitnotu skravju ieskravésanai vai

izskrivéSanai koka, metala vai plastmasas virsmam. Nav
paredzéts lietoSanai citiem mérkiem. Tikai profesionalai lietoSanai.

Prasibas gaisa pievadei

1. NodroSiniet darbartkam 90 psig (6,2 bar) tira un sausa gaisa
pievadi. Augstaks spiediens ievérojami samazinas darbarika
kalpo$anas ilgumu.

2. Pievienojiet darbariku pie gaisa vada, izmantojot cauruli, $|Gteni
un armatdru atbilsto$i diagramma paraditajiem izmériem.
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Ellosana

1. Lietojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
veikt divus pilienus minaté. Ja gaisa vada ellotaju nevar
izmantot, reizi diena ievadiet ieplidé gaisa dzinégja ellu.

2. Parbaudiet sajuga ellu vienreiz ménesi. Izmantojiet 175 ml (6
0z.) SAE #30 ellas vai 1dzigu.

IzmantoSana

1. ST triecienskriivgriezna mérkis ir ar trieciena nominalo ietveri
ieskravet vitnotas skraves. lerice darbojas, nospiezot uz roktura
redzamo meéliti. Darbibai pulkstenraditaja virziena, pagrieziet
varstu uz pulkstenraditaja virziena vérsto bultinu. Darbibai
pretéja virziena, pagrieziet varstu pretéji pulkstenraditaja
virziena vérstajai bultinai.

2. Triecienskravgriezis ir aprikots ar izejas stravas regulatoru.

Apkope

1. Péc viena gada ilgas lietoSanas, izjauciet un parbaudiet gaisa
motoru un trieciena uzmavu, ik péc tris (3) ménesiem, ja ierice
tiek izmantota katru dienu. Aizvietojiet sallzusas vai nolietotas
detalas.

. Atrak nodilsto$as detalas detalu saraksta ir pasvitrotas.

. Lai nodrosinatu ilgaku ierices darbibu, ir ieteicami $adi apkopes
komplekti:
Noregulésanas komplekts: skatit detalu sarakstu 8940168308

w N

Tehniskie dati
Atrums tuksgaita:
4200 apgr./min

Originalinstrukcijas
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Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta
lietoSana vai kopéSana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas
zimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un ras&jumiem.
Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas,
kas radusies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas
uz Garantiju vai Produkta droSumatbildibu.

CP7640 Serija

Triecienskruvgriezis

Troksna & vibraciju deklaracija

Skanas spiediena lTmenis 110 dB(A), atskiriba 3 dB (A)
saskana ar EN ISO 15744. Skanas jaudai pievienojiet 11
dB(A).

Vibraciju véertiba:

10.0 m/s?, atSkiriba k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Trok$na & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir speka
izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegutas, veicot laboratorijas parbaudes
saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas
risku novertésanai. Vertibas, kas iegutas atseviSkas darba
vietas, var but augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas
iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais
bojajumu risks ir unikals un atkarigs no lietotaja darba,
apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka

art no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més,
Chicago Pneumatic, nevaram nest atbildibu par sekam,

kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso
iedarbibu atspogulojoSu veértibu vieta, veicot individualu riska
novertéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.
Sis riks var izraisTt plaukstu-roku vibracijas sindromu,

ja tas netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-

roku vibraciju pieejami vietné www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf lesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai
atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA
lerobezota garantija: Uz Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (turpmak
teksta saukts “CP”) “Produktiem” attiecas garantija, ka tiem nav
materialu un izgatavo$anas kvalitates defektu, un §is garantijas termin$
ir viens gads no iegades datuma. ST Garantija attiecas tikai uz tiem
Produktiem, kas iegadati jauni no CP vai no pilnvarotiem izplatitajiem.

1 garantija neattiecas uz produktiem, kas lietoti nepareizi vai tam
neparedzétam mérkim, var ari, ja tos parveidoja vai laboja persona, kas
nav CP pilnvarota dienesta parstavis. Ja tiek atklats, ka CP Produktam
ir materiala vai izgatavo$anas kvalitates defekts viena gada laika péc ta
iegades, atgrieziet to jebkura CP Razotnes apkopes centra vai Pilnvarota
apkopes centra CP darbariku nodalai, transporté$anas izdevumi tiek
apmaksati, pievienojot savu vardu, uzvardu un adresi, apliecinajumu par
iegades datumu un Tsu defekta aprakstu. CP bez maksas péc saviem
ieskatiem salabos vai nomainis bojato Produktu. Garantija uz iepriek$
minétajiem labojumiem vai nomainu turpinas I1dz sakotnéjas garantijas
termina beigam. CP vienpuséja atbildiba un jasu arkartas remonta
iespéja §1s Garantijas ietvaros ierobezo veikt bojata Produkta labo$anu
vai nomainu. (Nepastav citas mutiskas vai rakstveida garantijas,
un CP nenes atbildibu par nejausiem, izrietoSiem vai apzinatiem
bojajumiem, vai jebkadiem citiem bojajumiem, izdevumiem vai
izmaksam, iznemot tos izdevumus un izmaksas, kas attiecas uz
augstak minéto labo$anu vai nomainu.)
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Instrukcja Obsftugi

Typ maszyny:

Przyrzad stuzy do wkrecania i wykrecania tacznikéw gwintowanych
do drewna, metalu i plastiku. Nie wolno stosowac¢ do innych celow.
Tylko dla fachowcow.

Wymog: dotyczace dopfywu powietrza
. Szlifierka wymaga czystego, suchego powietrza pod ci$nieniem
90 psig (6,2 bar).Wyzsze ci$nienie drastycznie ogranicza
trwato$¢ narzedzia.
2. Podtacz szlifierke do zrédta powietrza, uzywajac rury i tacznika

jak pokazano na ilustracji.
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Smarowanie

1. Stosuj smarowanie poprzez przewdd powietrzny olejem SAE
nr 10, wyreguluj do 2 kropli na minute. Jezeli smarowanie nie
moze by¢ przeprowadzone przez przewdd powietrzny, wlewaj
raz dziennie olej silnikowy.

2. Raz na miesigc sprawdzi¢ olej w sprzegle. Stosowac olej
SAE30 lub réwnowazny w ilosci 175 ml (6 uncji)

Dziatanie

1. Klucz udarowy wspétpracuje z nasadkami udarowymi
przyktadanymi do tacznikéw gwintowanych. Uruchamia sie
jezykiem spustowym na rekojesci. Kierunek obrotu okreslaja
strzatki w prawo lub w lewo na zaworze.

2. Klucz jest wyposazony w regulator mocy.

Konserwacja

1. Po pierwszym roku uzytkowania nalezy co trzy miesiace
rozbiera¢ i sprawdzac¢ silnik pneumatyczny i sprzegto udarowe
co 3 (trzy), miesiace, jezeli przyrzad jest uzywany codziennie.
Uszkodzone lub zuzyte cze$ci nalezy wymienic.

. Szybciej zuzywajace sie czesci sq podkreslone w spisie.

. Aby skroci¢ przestoje, zaleca sie nastgpujace zestawy
serwisowe: Zestaw do regulacji: Patrz: spis czgsci
8940168308

w N

Dane techniczne
Swobodne obroty:
4200 obr./min

Oryginalne instrukcje
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Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci
lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione.
Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okreslen modeli,
numerow czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci
autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku
uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegaja gwarancji ani
odpowiedzialnosci za produkt.

CP7640 Seria

Klucz udarowy

Okreslenie hatasu i wibracji

Poziom hatasu 110 dB(A), doktadno$¢ 3 dB(A) zgodnie z EN
ISO 15744. Natezenie hatasu + 11dB(A).

Wibracja ponizej:

10.0 m/s?, doktadnos¢ k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie wartosci obowiazujg
od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna
znalez¢ pod adresem cp.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testéw
laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami. Wartosci
te nie sg wystarczajace do okreslenia potencjalnego

ryzyka. Wartosci okreslone dla poszczegdinych stanowisk
pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste
narazenie i ryzyko indywidualnego uzytkownika zalezy

od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji
stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartosci
narazenia na wibracje zamiast wartosci wyrazajacych
rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu
pracy, nad ktorym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze
powodowac syndrom drgan przekazywanych na konczyny
gorne (ang. hand-arm vibration) Poradnik unijny dotyczacy
emisji drgan przekazywanych na konczyny gérne mozna
odnalez¢ na stronie
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

Ograniczona gwarancja producenta
Ograniczona gwarancja: ,wyroby” Chicago Pneumatic Tool Company, LLC
("CP”) sg objete roczna gwarancja materiatu i wykonania obowigzujaca
przez jeden rok od chwili zakupu. Gwarancja dotyczy wyrobéw nowych
zakupionych bezposrednio od CP lub od autoryzowanych dealeréw.
Oczywiscie gwarancja nie obejmuje produktéw, ktdre byty nieprawidtowo
uzywane, modyfikowane lub naprawiane przez osoby nieuprawnione
przez CP lub autoryzowanych przedstawicieli serwisowych. Jezeli produkt
CP okaze sig niesprawny z powodu wady materiatu lub wykonania
w ciggu roku od chwili zakupu, nalezy zwrécié go do Fabrycznego
Centrum Obstugi lub Autoryzowanego Os$rodka Obstugi dla narzedzi
CP, optacajac transport. Do wadliwego produktu nalezy dotaczy¢ nazwe
i adres uzytkownika, dowdd i date zakupu i krétki opis zaistniatego
problemu. CP zadecyduje, czy dokona naprawy czy wymiany produktu
na petnosprawny na swoj koszt. Produkt naprawiony lub wymieniony
jest objety wyzej opisang gwarancjq na czas do wygasnigcia oryginalnej
gwarancji. Na podstawie tej gwarancji odpowiedzialnos¢ CP ograniczona
jest do naprawy lub wymiany wadliwego produktu. (Nie istnieje
zadna inna gwarancja ani rekojmia i CP nie moze by¢ uwazana za
odpowiedzialna za szkody dodatkowe, nastepcze lub szczegélne ani
za inne szkody, koszty lub wydatki z wyjatkiem kosztéw naprawy lub
wymiany produktu jak opisano powyzej).
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PRIRUCKA S INSTRUKCEMI
Typ stroje:
Tento vyrobek je urcen k instalaci a odmontovavani ichytd se zavity
do a ze dreva, kovu a plastiku. Zadné jiné pouziti neni povoleno.
Tento vyrobek je uréen pouze k profesionalnimu pouziti.

Pozadavky na privod vzduchu

1. Nastroj pro privod s 90 psig (6,3 baru) ¢istého, suchého
vzduchu. Vys$si tlak podstatné snizuje Zivotnost nastroje.

2. Pripojte nastroj k vzduchovému vedeni pomoci trubice, hadice
a uchytt o velikostech uvedenych v diagramu nize.
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Mazani

1. Pouzivejte mazadlo vzduchového vedeni s olejem SAE ¢&. 10,
upravené na dvé kapky za minutu. Pokud nemuGze byt pouzito
mazadlo vzduchového vedeni, pfidejte jednou denné do vstupu
olej pro vzduchové motory.

2. Olej ve spojce zkontrolujte kazdy mésic. Pouzijte 175 ml (6
unci) oleje SAE ¢. 30 nebo jeho ekvivalentu.

Obsluha
. Tento maticovy kli¢ na stlaceny vzduch je ur€en k pouziti s

natrubky uréenymi k pouziti s pneumatickymi nastroji pro uchyty
se zavity. Nastroj ovladejte stisknutim spousté na drzadlu. Pro
otaceni smérem dopredu otocte zpétny ventil smérem k Sipce
ukazujici dopfedu. Pro otaceni smérem dozadu otocte zpétny
ventil smérem k Sipce ukazujici dozadu.

2. Tento maticovy kli¢ na stlateny vzduch je vybaven regulatorem,
ktery umozriuje nastaveni vystupniho vykonu.

Udrzba

1. Po prvnim roce rozmontujte a zkontrolujte pneumaticky motor
a spojku kazdé tfi (3) mésice, pokud je nastroj pouzivan kazdy
den. Vyménte poskozené nebo opotfebované soucastky.

2. Soucastky, které se hodné opotfebovavaji, jsou v seznamu
soucastek podtrzeny.

3. K zajisténi minimalnich prostoju doporucujeme nasledujici
soupravy pro servis:
Sefizovaci souprava: Viz seznam dilt 8940168308

Technické udaje

Otacky bez zatizeni:

4200 ot./min.

Puvodni pokyny

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V8echna prava vyhrazena. Ve$keré nepovolené pouzivani nebo
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zvlasté
pro obchodni znacky, oznaceni model(, ¢isla soucastek a vykresy.
Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poSkozeni nebo
selhani zplisobena pouzitim neschvalenych souc¢astek neni pokryto
zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

CP7640 Série

Maticovy kli¢ na stlaceny vzduch

Prohlaseni o hluku a vibracich

Hladina tlaku zvuku 110 dB(A), ochylka 3 dB(A), v souladu s
EN ISO 15744. Pro silu zvuku pfidejte 11 dB(A).

Hodnoty vibraci:

10.0 m/s?, ochylka k = 2,8 re. ISO 28927-2.

ProhlaSeni o hluku a vibracich

VSechny hodnoty plati k datu vydani této publikace.
Nejnovéjsi informace naleznete na webovych Strankach
cp.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim
v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti
k vyhodnoceni rizika. Hodnoty naméfené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si nez vyhlasené hodnoty.
Skute¢né hodnoty vystaveni a rizika poskozeni individualniho
uzivatele jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uZivatel pracuje,
na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni

a fyzickém stavu uzivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic
nemUze zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na
pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za nasledky pouZivani
prohlaSenych hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né
vystaveni riziku.

Toto nafadi maze pfi nespravném pouzivani zplsobovat
syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se
vypofadat s vibracemi rukou/pazi, najdete na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf. Doporu€ujeme program
zdravotniho dohledu umoziiujici v€éasné odhaleni symptom(,
které mohou souviset se zatiZzenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit fidici procesy s cilem pfedchazeni budoucim
ajmam.

OMEZENA ZARUKA VYROBCE

Omezena zaruka: Na ,Vyrobky“ spole¢nosti Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (,CP*) je poskytovana zaruka na zavady materialt a provedeni po
dobu jednoho roku od data nakupu. Tato zaruka plati pouze pro vyrobky
zakoupené nové od CP nebo jejich autorizovanych dealert. Tato zaruka
samoziejmé neplati pro vyrobky, se kterymi bylo hrubé zachazeno,
nebyly pouzivany spravnych zplsobem nebo byly upravovany nebo
opravovany nékym jinym nez CP nebo jejim autorizovanym servisnim
zastupcem. Pokud se ukaze, Ze vyrobek CP ma zavadu materialu nebo
provedeni do doby jednoho roku od data nakupu, vratte jej jakémukoli
servisnimu stfedisku tovarny CP nebo autorizovanému servisnimu
stiedisku pro nastroje CP s predplacenym prepravnym a pfilozte své
jméno a adresu, odpovidajici dikaz data nakupu a struény popis zavady.
CP na zakladé vlastniho uvazeni zavadny vyrobek opravi nebo vyméni.
Opravy nebo vymény jsou zaruceny podle vy$e uvedeného popisu po
zbytek pUvodniho zaruéniho obdobi. Jedind zodpovédnost CP a vas
vyhradni opravny prostfedek v ramci této zaruky je omezen na opravu
nebo vyménu zavadného vyrobku. (Neexistuji zadné jiné vyjadiené
nebo implikované zaruky a CP nebude zodpovédna za nahodné,
nasledné nebo specialni Skody nebo jakékoli jiné Skody, naklady
nebo vydaje s vyjimkou nakladi nebo vydaji na opravu nebo
vyménu, tak jsou popsany vyse.)



slovencina
(Slovak)

NAVOD NA OBSLUHU
Typ stroja:
Tento produkt je uréeny na instalaciu a odstranovanie sponiek
so zavitmi v dreve, kove a plastoch. Ziadne iné poutzitie nie je
povolené. Len na profesionalne pouzitie.

Poziadavky na privod vzduchu
1. Do nastroja zabezpecte privod 90 psig (6,2 baru) Cistého,
suchého vzduchu. Vyssie tlaky drasticky znizuju Zivotnost
nastroja.
2. Nastroj napojte na privod vzduchu pomocou hadice a tvaroviek
velkosti ukazanych na diagrame vyssie.
1/2" (12mm
..‘..
eml -
T

112" (12mm) L, -V
112" (12mm)
A g

112" (12mm)
/ ZCAoasseo (112")
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Mazanie

1. Pouzite letecké mazadlo s olejom SAE ¢. 10, nastavené na dve
kvapky za minGtu. Ak nie je mozné pouzit letecké mazadlo, raz
za den pridajte do privodu motorovy olej.

2. Olej spojky kontrolujte raz mesacne. Pouzite 175 ml (6 unci)
oleja SAE ¢. 30 alebo ekvivalent.

Prevadzka

1. Tento narazovy kIU¢ je ur€eny na pouzitie s objimkami
dimenzovanymi pre narazy pri prevadzke so zavitovymi
sponkami. Na prevadzku potiahnite spust na rucke. Na
prevadzku v smere dopredu otocte spiato¢ny ventil smerom k
polohe prednej Sipky. Na prevadzku v spiatoénom smere otocte
ventil smerom k polohe $ipky dozadu.

2. Tento narazovy klu¢ je vybaveny regulatorom umozrujucim
Upravu vystupnej sily.

Udrzba

1. Po prvom roku vzduchovy motor a nérazovu spojku rozmontujte
a kontrolujte kazdeé tri (3) mesiace, ak nastroj pouzivate kazdy
deri. PoSkodené alebo opotrebované ¢asti vymerite.

2. Sudiastky s vysokou mierou opotrebovania st pod&iarknuté na
zozname suciastok.

3. Pre zniZenie prestojov na minimum sa odport¢aju nasledujuce
servisné supravy:
Suaprava na nastavenie: Pozri zoznam nahradnych dielov
8940168308

Technické udaje
VolIna rychlost:
4200 otacok za minutu

Poévodné pokyny

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vsetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo
kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne
tyka znaciek, tried modelov, ¢isel suciastok a vykresov. Pouzivajte
len autorizované suciastky. Akékolvek po$kodenie alebo nespravne
fungovanie spdsobené pouzitim neautorizovanych suciastok nie je kryté
zarukou ani zodpovednostou za produkt.

CP7640 Séria

Narazovy kl'u¢

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

Tlakova hladina zvuku 110 dB(A), neistota merania 3 dB(A),
v stlade s EN ISO 15744. Pre zosilnenie zvuku, pridajte 11
dB(A).

Hodnota vibracii:

10.0 m/s?, neistota merania k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty su aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie
informacie najdete na stranke cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim
laboratérneho typu v sulade s uvedenymi Standardmi a nie
su dostato¢né na pouZzitie na vyhodnotenie rizika. Hodnoty
merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie nez
vyzadované hodnoty. Skuto¢né expozi¢né hodnoty a riziko a
Skody, ktoré utrpi jednotlivy pouZivatel, su jedine¢né a zalezia
na spdsobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji

a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii

a fyzickom stave pouzivatela. My, spolo¢nost Chicago
Pneumatic, nemdzeme byt brani na zodpovednost za
pouzivanie uvedenych hodndt namiesto hodnét odrazajucich
skuto€nu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situacie
na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie mdze v pripade jeho nespravneho pouzivania
sposobit syndromy — podmienené vibraciami - v ramene a
ruke. Smernicu EU o vibraciach pésobiacich na rameno a
ruku mozno najst na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf Odporti¢ame preventivnu
kontrolu zdravotného stavu na detekciu v€asnych priznakov
v désledku zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit
postupy, ktoré by zabranili vyskytu taZkosti v buducnosti.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU
Obmedzena zaruka: Na ,produkty” spoloc¢nosti Chicago Pneumatic
Tool Co. LLC (,CP*) plati zaruka, Ze nebudl obsahovat materialové
ani vyrobné chyby jeden rok od datumu kuipy. Tato zaruka sa vztahuje
len na produkty zakupené od CP alebo jej autorizovanych obchodnych
zastupcov. Samozrejme, tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré
boli zneuzité, nespravne pouzité, upravené alebo opravené niekym inym
nez spolo¢nostou CP alebo jej autorizovanymi servisnymi zastupcami.
Ak sa preukadze, ze produkt spolo¢nosti CP ma materidlovi alebo
vyrobnU chybu do jedného roka od kupy, zaslite ho do ktoréhokolvek
tovarenského servisného centra CP alebo so autorizovaného servisného
centra pre nastroje CP so zaplatenym postovnym a priloZte svoje meno a
adresu, prislusné potvrdenie o datume nakupu kupy a kratky popis chyby.
Spolo¢nost CP méze podla vlastného tsudku zdarma produkty opravit
alebo vymenit. Opravy alebo vymeny st pod zarukou ako je popisané
vysSie po zvySok pdvodnej zaruénej lehoty. Jedinou zodpovednostou
spolo¢nosti CP a vasim jedinym napravnym prostriedkom podla tejto
zaruky je oprava alebo vymena chybového produktu. (Neexistuju ziadne
iné zaruky, vyjadrené ani naznacené, a spolocnost’ CP nebude
zodpovedna za nahodné, nasledné ani osobitné Skody ani Ziadne
d'alSie Skody, naklady alebo vydavky, s vynimkou nakladov alebo
vydavkov na opravu alebo vymenu, ako je popisané vyssie.)



slovenscéina
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NAVODILA ZA UPORABO

Vrsta stroja:

Ta proizvod je namenjen za namescanje vijakov v les, kovino in
plastiko ter odstranjevanje vijakov iz njih. Nobena druga uporaba ni
dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

Zahteve za dovod zraka
. Orodje oskrbite s 90 psig (6,2 bara) Cistega, suhega zraka. Visji
pritisk bo drasti¢no zmanjsal Zivljenjsko dobo orodja.
2. Orodje povezite z zra¢nim vodom z dovodno cevjo, gumijasto
cevjo in fazono velikosti, kakréne so prikazane v diagramu
spodaj.

wal===li R AR AT
/ \
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Mazanje

1. Uporabite maznico za zra¢ni vod z oljem SAE #10, prilagojeno
na dve kaplji na minuto. V primeru, da ne morete uporabiti
maznice za zracéni vod, v odprtino enkrat dnevno dodajte
pnevmati¢éno motorno olje.

2. Preverite olje sklopke enkrat mese¢no. Uporabite 175 ml (6
un¢) SAE #30 ali ekvivalentnega olja.

Delovanje
. Ta udarni vijacnik je namenjen za uporabo z udarnimi obojkami,

delujocimi na vijake. Da bi ga zagnali, pritisnite na sprozilec,
ki se nahaja na rocaju. Za delovanje z vrtenjem naprej obrnite
povratni ventil proti pus¢ici, usmerjeni naprej. Za delovanje
v vzvratno smer ventil obrnite v smeri proti pus¢ici, obrnjeni
nazaj.

2. Ta udarni vija¢nik je opremljen z regulatorjem za omogoditev
nastavitve izhodne mo¢i.

Vzdrzevanje

1. Po prvem letu uporabe razstavite in preglejte pnevmaticni
motor in udarno sklopko vsake tri (3) mesece, e je orodje v
uporabi vsak dan. Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

. Deli, ki se hitro obrabijo, so v spisku delov podértani.

. Da bi zmanj$ali ¢as, ko orodje ni zmozno delovati, na minimum,
priporo¢amo naslednje servisne komplete:
Komplet za popravilo: glejte kosovnico 8940168308

w N

Tehnic¢ni podatki
Prosti tek:
4200 obratov/minuto

Originalna navodila
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Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje
vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebno nanasa
na tovarniske zascitne znamke, nazive modelov, Stevilke delov
in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka
poskodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih
nadomestnih delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za
Izdelke.

CP7640 Serija

Udarni vijacnik

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Raven zvo¢nega tlaka 110 dB(A), merilna negotovost 3 dB(A),
v skladu z EN ISO 15744. Za zvo¢no mo¢ dodajte11 dB(A).
Vrednost vibracij:

10.0 m/s?, merilna negotovost k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za
najnovej$e informacije obiscite stran cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso
zadostne za uporabo pri oceni rizika. Vrednosti, izmerjene v
posameznih delovnih prostorih, so lahko visje od navedenih
vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za
poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene
in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela,
obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od
trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi,
Chicago Pneumatic, ne moremo biti odgovorni za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost, v oceni individualnega rizika na
delovnem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko
bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij
v dlaneh in rokah najdete na http://www.humanvibration.com/
EU/VIBGUIDE .htm

Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje
odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo
vibracijam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA
Omejena garancija: “lzdelki” druzbe Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
(“CP”) imajo enoletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu
ali slabo izdelavo. Ta Garancija je velijavna samo za nove lzdelke,
kupliene neposredno od CP ali njihovih pooblaséenih prodajalcev.
Seveda se ta Garancija ne nanasa na proizvode, ki so bili zlorabljeni,
napacno uporabljani, prilagojeni ali popravljeni s strani kogarkoli drugega,
razen CP in njihovih Pooblaséenih Servisnih Zastopnikov. V primeru, da
se v roku enega leta od nakupa CP Izdelek izkaze za slabo izdelanega
ali ima napake v materialu, ga vrnite v katerikoli servisni oddelek tovarne
CP ali v Pooblasc¢eni servisni Center za orodja CP. Postnina mora  biti
placana vnaprej. PriloZite svoje ime in naslov, ustrezno dokazilo o datumu
nakupa in kratek opis hibe ali okvare. CP bo, po lastni izbiri, brezplacno
popravil ali nadomestil okvarjene Izdelke. Popravila in zamenjava so
zajaméena tako, kot je navedeno zgoraj, za preostali ¢as garancijske
dobe. Izklju¢na odgovornost druzbe CP in vase izklju¢no pravno sredstvo
pod to Garancijo sta omejeni na popravilo ali nadomestitev okvarjenega
Izdelka. (Ne obstajajo nobena druga Jamstva, ne izrecna in ne
nakazana, in druzba CP ni odgovorna za nakljuéno, posledico ali
posebno Skodo, ali kakr$nokoli drugaéno $kodo, stroske ali izdatke;
z izjemo stroskov popravila ali zamenjave, kot je to opisano zgoraj.)
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INSTRUKCIJY VADOVAS
Irenginio tipas:
|rengimas skirtas srieginiams varztams jsukti arba iSsukti i$
medzio, metalo bei plastiko. Negalima naudoti kitiems tikslams.
Skirtas tik profesionaliam naudojimui.

Oro tiekimo reikalavimai
1. Tiekimo prietaisas su 90 psig (6,2 bar) Svaraus, sauso oro.
Aukstesnis slégis Zenkliai sumazina prietaiso eksploatavimo
trukme.
2. Prijunkite prietaisg prie oro linijos naudodami vamzdj, Zarng ir
tvirtinimo dydzius parodytus schemoje Zemiau.
1/2" (12mm
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Tepimas

1. Naudokite oro linijos tepaling su SAE #10 alyva, nustadius du
lasus per minutg. Jei oro linijos tepaliné negali bati naudojama,
kartg per dieng jéjima papildykite oro variklio alyva.

2. Patikrinkite sankabos alyva vieng karta per ménesj. Naudokite
175 ml ,SAE #30“ arba panasios alyvos.

Veikimas

1. Sis verzliaraktis isuka srieginius varztus spaudziant
juos standartines verzliarakéio movas. Verzliaraktj jjunkite
spausdami ant rankenos esantj spragtuka. Norédami, kad
verZliaraktis suktysi pirmyn, nustatykite sklende | sukimo pirmyn
rodyklés padétj. Norédami, kad verZliaraktis suktysi atgal,
nustatykite sklende | sukimo atgal rodyklés padétj.

2. Siame spaudziamame verzliaraktyje yra sumontuotas
reguliatorius, kuriuo galima nustatyti sukimo galinguma.

Priezidara

1. Jei jrankj naudojate kiekvieng dieng, po mety iSmontuokite jj ir
apzidrékite oro variklj, taip pat kas tris (3) ménesius apziarekite
{spaudimo mova. Pakeiskite pazeistas arba susidévéjusias
dalis.

. Greitai susidévincios dalys pabrauktos daliy sarase.

. Siekiant sugaisti kuo maziau laiko, rekomenduojama naudoti
toliau iSvardintus jrankius:
Reguliavimo komplektas: Zr. daliy sgrasg 8940168308

w N

Techniniai duomenys
Laisvosios eigos greitis:
4200 sak./min

Originali instrukcija
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Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy
naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma
prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams.
Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia zala ar triktis sukelta
naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar
atsakomybe uz gaminj.

CP7640 Serija

|spaudziamas verzliaraktis

Triuk$mo ir virpesiy deklaracija

Garso slégio lygis 110 dB(A), Neapibréztis 3 dB (A), pagal EN
ISO 15774. Garso galiai pridékite 11 dB(A).

Virpesiy verté:

10.0 m/s?, Neapibréztis k = 2,8 re. ISO 28927-2.

TriukSmo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu.
Naujausios informacijos ieskokite adresu: cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo
testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos
naudoti rizikingiems vertinimams. Vertés iSmatuotos
asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos
vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus
patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip
vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos
taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo baklés. ,Chicago
Pneumatic® neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas
vertes vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy, verciy, kai
rizika vertinama tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes
nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plaStakos
ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadova galite rasti adresu
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieZilros programa.

RIBOTA GAMINTOJO GARANTIJA

Ribota garantija: ,Chicago Pneumatic Tool Co. LLC* (toliau — CP) gaminiai
turi garantija nuo medziagy ir gamybos defekty, kuri galioja vienerius
metus nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma tik naujiems gaminiams,
kurie buvo jsigyti CP arba i$ jy jgalioty platintojy. Si garantija netaikoma
gaminiams, kurie buvo naudojami ne pagal paskirt arba netinkamai,
pakeisti arba taisomi ne CP arba jy jgalioty aptarnavimo atstovy. Jei per
vienerius metus po sigijimo paaiskéja, kad CP gaminys turi medziagy,
arba gamybos defekty, grazinkite jj | bet kurj CP gamyklos aptarnavimo
centrg arba jgaliotg CP prietaisy aptarnavimo centra i§ anksto apmokéje
transportavima, nurode savo varda, pavarde ir adresa, atitinkama
isigijimo datos jrodyma ir trumpg defekto apraSyma. CP savo nuozidra
sutaisys arba pakeis gaminius su defektais nemokamai. Po taisymy
arba pakeitimy garantija taikoma taip, kaip aprasyta anksciau ir galioja
likusj pradinés garantijos laika. Pagal $ig garantijg CP atsakomybé ir
jasy isskirtinés priemonés ribojamos gaminio su defektais taisymui arba
pakeitimui. (Néra jokiy kity garantijy ir CP neatsako uz atsitiktine,
specialia, ypatingq ar bet kokig kita Zala, iSlaidas, iSskyrus taisymo
arba keitimo iSlaidas, kaip aprasyta anksciau.)
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6bnrapcku
(Bulgarian)
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PBKOBO/LCTBO 3A YITOTPEBA

Tun mawuHa:

Tosn NpoayKT € npefHasHayYeH 3a MOHTaX U AEMOHTaX Ha
pe3GoBaHV CKPENUTENHW eNeMeHTU 3a AbPBO, METan 1 nnacrmaca.
He ce npenopbuBa gpyra ynotpe6a. Camo 3a npodecunoHanHa
ynoTpe6a.

U3uckeaHus 3a CHa60sieaHe C Bb30yx

1. CHabpgsBaiiTe cbopbxeHueto ¢ 90 psig (6,2 6apa) uncT, cyx
Bb3AyX. [10-BUCOKOTO HansraHe ApacTU4HO Hamarsea XuBOTa Ha
VHCTPYMEHTa.

2. CBbpXeTe MHCTPYMEHTa KbM Bb3AyLUHATa JIMHUS KaTo
u3nonaearte Tpbba, Mapkyy U HanacHeTe pa3mMepuTe KakTo e
nokasaHo Ha Auarpamara fno-aony.

B
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Cma3seaHe

1. M3nonsgaiiTe cMaska 3a Bb3gyLluHa nuHus ¢ SAE #10 macrno,
HaCTpOeH Ha [Be Kanku B MyUHyTa. AKO He MOXe [a ce uanonssa
cMaska 3a BbafyLluHa NIMHUS, [106aBsiiTe MOTOPHO Macno B
0TBOpa BEAHBLX AHEBHO.

2. MpoBepsiBaiiTe cMa3kata Ha CbeAVHUTENS BEAHBX MECEYHO.
Wanonseante 175 mn. (6 0z.) cmaska SAE #30 nnu ekBuBaneHT.

Pa6oma
. I'IpenHaaHaqumeTo Ha TO3n NHeBMaTu4eH I'aVIKOBepT ec

yﬂapoyCTOMHMBVI BIOXKW 3a peSﬁOBaHVI CKpenuTesiHu enemMeHTu.
3a aa paGOTMTe, HaTUCHEeTEe CnyCbKa Ha ApbXKaTa. 3a aa
3aBuBaTte, 3aBbpTETE OﬁpaTHMH KnanaH KbM CTpenkaTta, covella
Hanpe[. 3a Aa pasBuBaTte, 3aBbpTeTE KnanaHa KbM CcTpernkaTta,
co4elwa Hasag.

2. Tosw rankoBepT € 060opyaABaH C perynaTop 3a perynvpaHe Ha
n3xogHata MOLLHOCT.

I'loddpb)la(a
. Cnepn nbpBata roguHa pasrnobsiBaiite 1 npoeepsisaiite

Bb3AYLUHUS MOTOP W YAAPHWUSA CbeauHWUTEN Ha Bcekn Tpu (3)
MeceLa, aKko MHCTPYMEHTBT ce 13rnonaea BceknaHeBHo. CMeHeTe
noBpeaeHnTe Unn U3HOCEHU HYacTu.

2. Yactute, koMTO ce M3HOCBAT GbpP30 Ca MoAYEPTAHU B CIUCHKA C
yactuTe.

3. C uen ga ce Hamanu MUHUMANHO BPEMETO, Ce NMpenopbyBa
ynotpebarta Ha crieaHuTe cepBu3Hu komnnekTn: Komnnekr 3a
HacTpoMmka: Buxre cnucbka ¢ pesepBHuTe YacTm 8940168308

TexHu4ecku aHHU
CsoboaeH xopn;:
4200 RPM

OpUrMHaNHU MHCTPYKUUN
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Bcuukn npaBa 3anaseHu. Besika HeoTopuavpaHa ynotpeba unu
KOMMpaHe Ha CbAbpPXaHMETO WM 4acT OT Hero ca 3abpaHeHw.
ToBa ce oTHacsi 0cob6eHO O TBbProBCKM MapKu, HaUMEHOBaHWS
Ha MoAenu, Homepa Ha 4acTv wnu ckvuu. Manonseaiite camo
nuueH3upaHn  4vactu. Bcsika noBpega MM HEM3NpaBHOCT,
npuynHeHa ot ynotpeba Ha HenMUEeH3npaHy YacTu He ce MokpuBa
ot MapaHuusaTa.

CP7640 Cepus

MHeBMaTUy4eH ramkoBepT

Heknapayus 3a wym u seubpayuu

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe 110 dB(A), oTknoHeHve 3 dB(A), B
cbotBetcTBUE € EN ISO 15744. 3a cuna Ha 3Byka, gobasete 11
dB(A).

CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe:

10.0 m/s?, oTknoHeHue k = 2,8 re. ISO 28927-2.

[eknapauus 3a wym n Bubpaumm

Bcunuku CTOMHOCTM ca akTyanHu KbM JaTtata Ha HacTosilarta
ny6nukaums. 3a nocnegHa nHhoOpMaLms Mons noceteTe cp.com.
Te3un 06sBEHN CTOMHOCTU ca NomnyyeHn Ypes nabopaTopHu TecToBe
B CbOTBETCTBUE C HANOXEHUTE CTaHAAPTW U He ca NOAXOAALLM

3a ynoTtpeba npwu oLeHkn Ha pucka. CTONHOCTU, U3MepEeHn Ha
VHAMBUAYaNHO paboTHO MACTO MoraT Aa 6baaT No-BUCOKK OT
06siBeHUTE CTOMHOCTU. CTOMHOCTUTE Ha AENCTBUTENHO M3naraHe u
PVWCK OT HapaHsiBaHe Ha UHAMBUAYaNHWUS NoTpebuTen ca yHUKanHu
1 3aBUCAT OT Ha4MHa, Mo KoWTo paboTu noTpebuTens, oT NpoaykTa
B npoLieca Ha n3paboTtka 1 OT yCTPOCTBOTO Ha pabOTHOTO MSACTO,
KaKTO W OT BPEMETO Ha u3naraHe 1 oT pusn4ecKoTo CbCTOsIHNE

Ha notpebutens. Hue, Chicago Pneumatic, He Moxem aa 6baem
OTFOBOPHY 3a NOCHEeANLMTE OT U3MON3BaHETO Ha 06SBEHNTE
CTOWHOCTW, BMECTO M3MON3BaAHETO Ha CTOMHOCTU, KOUTO OTpassBaT
[ENCTBUTENHOTO M3naraHe, Npu UHANBMAYaANHO OLEHsIBaHe Ha
pvcka B cUTyaumsa Ha paboTHOTO MSACTO, Haf, KOETO H1e HaMame
KOHTpO™.

To3M MHCTPYMEHT MOXe Aia Npeamnssrka CMHAPOM Ha BUOPaLIMOHHO
yBpexaaHe Ha pbLeTe / AnaHuTe, ako ynotpebarta My He ce
KOHTpOnupa npasunHo. HapbyHKK 3a CNpaBsHETO C OTPaXXEHUETO
Ha BUGpaununTe BbPXY pbleTe / AnaHnTe Moxe fa 6bae HaMepeH
Ha agpec: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf. MpenoptyBame npunaraHeTo

Ha nporpama 3a 34paBHO HabnoaeHne, 3a ynaesHe Ha paHHUTe
CUMMTOMM CBbP3aHU cu3naraHeTo Ha Wwym u Bubpauum n fa 6baat
NPOMEHEHN MeToANTE Ha OpraHu3aLmns 1 ynpasneHune Ha Tpyaa, 3a
[a ce NpefoTBpaTH yBpexaaHe Ha 3apaBeTo B Gbaelle.

OrPAHUYEHA OrOBOPHA FrAPAHLNA HA
NPOU3BOAUTENA

OrpannveHa rapaHums: “lMpogyktute” Ha Chicago Pneumatic Tool
Co. LLC (“CP”) ca c rapaHuus 3a nunca Ha aedekTn B matepuana u
uspaboTkata 3a CpoK OT e4Ha roAuHa oT jatata Ha nokynkara. Tasu
rapaHuus ce oTHacsi camo 3a NpoaykTu, 3akynenu Hosu ot CP unu ot
YMbIHOMOLLEHWN THPTOBLM Ha koMmmnaHusTa. Pa3bupa ce, Tasn rapaHums
He ce OTHacs 3a NpoAyKTW, C KOUTO e paBoTeHo rpy6o, kouTto ca Gunu
HenpaBuMHO ynoTpebsiBaHW, NPOMEHsIHW WU MOMpaBsiHM OT Nuvua,
pasnuyHm ot CP unu OT ymbrHOMOLLEHN CEepBU3M, MPEACTaBUTeNK Ha
KomnaHusiTa. Ako npoaykT Ha CP e ¢ fgokasaH AedekT B matepuana
unu n3paboTkata B pamMKUTE Ha efHa roAuHa crej rnokynkara, BbpHeTe
ro BbB BCEKW €OuH OT CepBu3HUTE LieHTpoBe Ha ®abpukn CP wunu Ha
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP 3a MHCTpYMeHTU Ha CP, ¢ npeannareH
npeBo3, kaTo BrMLIETE CBOETO WMe M afpec, M KaTo npeacTasuTe
3a[10BONUTENHO [IOKA3aTeNcTBO 3a [atata Ha Mokynkata M KpaTko
onucaHue Ha fdedekta. CP GesnnaTHo Le nonpasu UM 3aMeHu, Mo
cBoW n3bop, noepeaeHus Mpoaykt. MonpaBkuTe M 3aMeHUTe Cbllo ca
C rapaHuUusi, onucaHa no-rope 3a oCTaTbka OT MbpPBOHAYaNHUs Nepuos
Ha rapaHuusTa. EauHcTBeHoTO 3aabmkeHne Ha CP u Bawe egnHcTBeHO
npaeo B Ta3n [@paHuus ca orpaHuM4eHu 4o nonpaska Wnu 3aMsiHa Ha
nospeaeHus lNpoaykt. (Hama apyru rapaHuum u CP He e oTroBopHa
3a MHUMAEHTHU, KOCBEHU UMW YMULLNIEHU MOBPeAU UMK BCSIKaKBU
APYrvM NoBpeAu MNM pa3XxoAu OCBEH eAMHCTBEHO pa3xoauTe 3a
nonpasKa Unu 3amsiHa, KakTo e onucaHo no-rope)



Hrvatski
(Croatian)

UPUTE ZA UPORABU

Tip stroja:

Ovaj proizvod predviden je za postavljanje i skidanje vijaka za
pri¢vr§¢enje na drvetu, metalu i plastici. Ostale primjene nisu
dozvoljene. Namijenjen je samo za profesionalne svrhe.

Zahtjew za opskrbom zraka
. Alat za opskrbu s 90 psig (6,2 bara) ¢istog i suhog zraka. Veci tlak
drasti¢no umanjuje vijek trajanja alata.
2. Alat povezite na pneumatski vod pomocu cijevi, crijeva i fitinga
¢ije su dimenzije prikazane na donjem crtezu.
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Podmaz:van]e
. Koristite mazalicu za pneumatske vodove sa uljem SAE #10, s
podesenjem na dvije kapi u minuti. Ukoliko se ne koristi mazaliza
za pneumatske vodove, ulje za zra¢ni motor dodajte jednom
dnevno na ulaz.
2. Provjerite ulje kvacila jednom mjesec¢no. Upotrijebite 175 ml (6
oz.) ulja SAE #30 ili nadomjesnog.

Upotreba
. Pneumatski klju¢ predviden je uvrtanje steza¢a s navojem uz

pomoc¢ odgovarajuc¢ih nastavaka. Aktivirajte ga povlacenjem
okidac¢a na drski. Rad u smjeru vrtnje naprijed aktivirajte
okretanjem ventila za promjenu smjera vrtnje u polozaj strelice za
naprijed. Rad u smjeru vrtnje unatrag aktivirajte okretanjem ventila
u smjeru strelice za obrnutu vrtnju.

2. Ovaj pneumatski klju¢ opremljen je regulatorom koji omogucéava
regulaciju izlazne snage.

Odrzavanje

. Nakon prove godine rastavite i pregledajte pneumatski motor i
spojku uvrtaca svakih tri (3) mjeseca ako se alat koristi svaki dan.
Zamijenite oStecene i istroSene dijelove.

. Dijelovi koji se jako habaju podvuceni su u listi dijelova.

. Kako i vrijeme zastoja bilo Sto krace, preporucuju se sljedeci
servisni kompleti:
Komplet za reparaturu: Pogledajte popis dijelova 8940168308

wN

Tehnicki podaci
Brzina neopterec¢enog alata:
4200 o/min

lzvorne upute

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje
sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na
zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteze. Koristite
samo odobrene dijelove. Svaka Steta ili neispravnost koja je nastala
uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom
ili odgovorno$¢u za proizvod.

CP7640 Serija

Pneumatski klju¢

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije

Razina zvuénog tlaka 110 dB(A), Nesigurnost 3 dB(A),
sukladno EN ISO 15744. Za zvuénu snagu dodati 11 dB(A).
Vrijednost vibracija:

10.0 m/s?, Nesigurnost k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije.

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije
podatke potrazite na cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim
testiranjem sukladno navedenim standardima i nisu
adekvatne za procjenu rizika. Vrijednosti na nekim radnim
mjestima mogu biti vece od deklarisanih vrijednosti. Stvarne
vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika
ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika,
obratka i dizajna radne stanice, te od vrijemena izlaganja

i fizitkog stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne
mozemo se drzati odgovornim za poslijedice zbog koriStenja
deklarisanih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odraZzavaju
realno izlaganje, za individualnu procjenu rizika na radnom
mijestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa
kako treba. EU vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moze se
pronaci na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Preporucujemo da se se posluzite programom za pracenje
zdravlja za rano uo€avanje simptoma koji mogu biti vezani
uz izloZzenost buci ili vibracijama, kako biste mogli postupke
upravljanja prilagoditi tako da sprijecite buduce ostecenje.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODBACA
Ograniceno jamstvo: Za “proizvode” tvrtke Chicago Pneumatic Tool Co.
LLC (“CP”) daje se jamstvo koje pokriva nedostatke materijala i manjkavu
izradu na rok od godinu dana od datuma kupnje. Jamstvo pokriva samo
proizvode koji su kao novi kuplieni od tvrtke CP ili njenih ovlastenih
distributera.  Naravno, ovo jamstvo ne pokriva proizvode s kojima
se postupalo nasilno, nenamjenski, koji su modificirani ili popravljani
od strane drugih koji ne pripadaju tvrtki CP ili njenom ovlastenom
servisu. Ukoliko se ustanovi da CP proizvod ima nedostatke materijala
ili manjkavu izradu u roku od godinu dana od dana kupnje, poSaljite
ga natrag CP tvornickom servisnom centru ili ovlastenom servisnom
centru za CP alate, s unaprijed plaéenom postarinom, s vasim imenom
i adresom, adekvatnim dokazom o datumu kupnje i kratkim opisom
kvara. CP ¢e, prema svom nahodenju, besplatno popraviti ili zamjeniti
neispravne proizvode. Popravke ili zamjene se, prema gore navedenom,
jamce za preostali, prvobitni jamstveni rok. Odgovornost tvrtke CP i vas
iskljucivi zakonski lijek po ovom Jamstvu ograni¢avaju se na popravak
ili zamjenu neispravnog proizvoda. (Ne postoje druga jamstva,
eksplicitna ili implicitna, i CP nece biti odgovoran ni za kakve
slucajne, poslijedi¢ne ili specijalne Stete niti za bilo koje druge Stete,
troskove ili naknade i prihva¢a samo troskove ili naknade popravke
ili zamjene kako je opisano gore.)



limba
(Romanian)

MANUALUL UTILIZATORULUI
Tipul Uneltei:

Acest produs este destinat numai instalarii si inlaturarii pieselor
filetate de asamblare pentru lemn, metal si plastic. Este interzisa
folosirea inspre oricare alte scopuri. A se utiliza numai pentru scopuri
profesionale.

Cerinte ale Alimentarii cu Aer

1. Alimentati unealta cu aer curat, uscat, la 90 psig (6,2 bari).
Presiuni mai mari reduc drastic viata uneltei.

2. Conectati unealta la alimentarea cu aer utilizand tevi, furtune si
armaturi avand dimensiunile aratate in diagrama de mai jos.
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Ungere
. Utilizati un ungator pentru coloana de aer cu ulei SAE #10, reglat
la doua picaturi pe minut. Daca nu se poate utiliza un ungator
pentru coloana de aer, adaugati ulei pentru motoare de aer in
admisie o data pe zi.
2. Verificagi uleiul de la ambreiaj o dat& pe luna. Utilizati 175 ml (6
oz.) de ulei SAE #30 sau echivalent.

Operare
. Aceasta cheie pneumatica este destinata numai utilizarii cu

socluri normate la soc care se monteaza pe piese de asamblare
filetate. Pentru pornire apasati declansatorul de pe maner. Pentru
nvartirea inainte rotiti supapa reversibila pe pozitia indicata de
sdgeata fnainte (forward). Pentru invartirea inapoi rotiti supapa
reversibila pe pozitia indicata de sageata inapoi (reverse).

2. Aceasta cheie pneumatica este prevazuta cu regulator pentru
reglajul puterii de iesire.

Intretlnere
. Dupa primul an de utilizare, in cazul in care unealta este

utilizata zilnic, demontati si inspectati motorul de aer comprimat
si ambreiajul de soc la fiecare 3 (trei) luni. Inlocuiti piesele
deteriorate sau uzate.

2. Piesele cu coeficient de uzura ridicat sunt subliniate in lista
pieselor componente.

3. Pentru a reduce timpul de ne-operabilitate, se recomanda
utilizarea urmatoarelor truse de reparatii:
Trusa de Ajustare: Cititi lista componentelor 8940168308

Date Tehnice
Turatie libera:
4200 RPM

Instructiuni originale

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata
a continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se
referd in special la marcile inregistrate, denumirile modelelor,
etichetele pieselor componente si desene. Utilizati numai piese
autorizate. Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii
de piese neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe
Produs.

CP7640 Seria

Cheie Pneumatica

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie
Nivel de presiune sonora 110 dB(A), precizie 3 dB(A), in
conformitate cu EN ISO 15744. Pentru a obtine puterea
sonora adaugati 11 dB(A).

Valoarea vibratiei:

10.0 m/s?, precizie k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie

Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru
cele mai recente informatii, vizitati cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator
n conformitate cu standardele precizate si nu sunt adecvate
pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate n locuri de
munca specifice pot fi mai mari decat valorile declarate.
Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru

un utilizator Tn particular sunt unice si depind de modul in
care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a
fost proiectata statia de lucru, ca si de timpul de expunere

si de conditia fizica a utilizatorului. Subsemnatii, Chicago
Pneumatic, nu rdpundem pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul
evaluarii riscului particular al situatiei unui loc de munca pe
care nu o putem controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie
mana-brat daca utilizarea acestuia este efectuata in mod
inadecvat. Puteti gasi un ghid de gestionare a vibratiilor
mana-brat la www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Va recomandam
un program de monitorizare a sanatatii pentru a depista din
timp simptomele care au legatura cu expunerea la zgomot

si vibratii, astfel incat procedurile de gestionare sa poata fi
modificate Tn scopul prevenirii afectiunilor viitoare.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORULUI
Garantie Limitata: ,Produsele” Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”)
sunt garantate sa nu aiba defectelor materiale sau de fabricatie pe durata
unui an de la data cumpararii. Aceasta garantie este valabila numai
pentru produsele noi achizitionate de la CP sau de la distribuitorii sai
autorizati. Bineinteles, aceasta Garantie nu e valabilad pentru produse
care au fost folosite abuziv, maltratate, modificate, sau reparate de
altcineva decat CP sau Reprezentantii de Service Autorizat. Daca un
Produs CP se dovedeste a avea un defect material sau de fabricatie
in cursul a unui an de la data cumpararii, atunci returnati-l la oricare
Centru de Service al Intreprinderii CP sau Centru de Service Autorizat
al CP, expedierea fiind platita cu anticipatie, includeti numele si adresa
dumneavoastra, dovada din care sa rezulte data achizitionarii si o scurta
descriere a defectului. CP va repara sau inlocui gratuit, la latitudinea
sa, Produsele defectuoase. Reparatiile sau inlocuirile sunt garantate in
aceeasi maniera precizata mai sus pe restul duratei Garantiei initiale.
Responsabilitatea CP si despagubirea dumneavoastra prin aceasta
Garantie sunt limitate exclusiv la repararea sau inlocuirea Produsului
defectuos. (Nu Exista Alte Garantii Explicite Sau Implicite S$i CP Nu Isi
Asuma Responsabilitatea Pentru Daune Incidentale, Consecutive, Sau
Speciale, Sau De Orice Alta Natura, Costuri Sau Cheltuieli, Exceptand
Numai Costurile Sau Cheltuielile De Reparatie Sau Inlocuire Asa Cum
S-a Precizat Mai Sus.)



Tiirkge
(Turkish)

KULLANIM KILAVUZU
Makine Tipi:
Bu Uriin tahta, metal ve plastik disli perginlerin montaj ve sokme
islemlerinde kullaniimak tzere tasarlanmistir. Bagska amagla
kullanilamaz. Sadece profesyonel kullanim igindir.

Hava Kaynagi Gereklilikleri

1. Alete 90 psig (6,2 bar) temiz ve kuru hava verin. Daha ylksek
basing alet dmrinu 6nemli élglide kisaltacaktir.

2. Aleti, asagidaki semada gdsterilen boru, hortum ve baglanti
aletleri boyutlarini kullanarak hava hattina baglayin.
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Yaglama

1. SAE#10 yag: kullanan ve dakikada iki damlaya ayarlanmis
bir hava hatti yaglayicisi kullanin. Hava hatti yaglayicisi
kullanilamiyorsa, girisine glinde bir kez motor yagi ekleyin.

2. Debriyaj yagini ayda bir kontrol edin. 175 ml (6 oz.) SAE No.30
yag veya esdegerini kullanin.

Isletim

1. Bu darbeli anahtar, disli perginler tizerinde galisan darbeye
tabi soketlerle kullanilmak lizere tasarlanmistir. Calistirmak
igin kabza sapindaki tetigi gekin. ileri doniis isletimi igin arka
taraftaki valfi 6n ok yonuinde gevirin. Ters yonde isletim icin arka
taraftaki valfi geri ok yéniinde gevirin.

2. Cikti guclinl ayarlayabilmek icin bu darbeli anahtarda bir
regulator kullanilmistir.

Bakim

1. ik kullanim yili bittikten sonra, eger alet her giin kullaniliyorsa
i¢ (3) ayda bir hava motorunu ve darbe debriyajini sékip
inceleyin. Hasarli ya da aginmis pargalari degistirin.

. Cok asinan parcalar, parca listesinde vurgulanmistir.

. Arizalanmalari minimumda tutmak icin asagidaki servis kitleri
onerilir:
Ayar Kiti: Bkz. parca listesi 8940168308

Teknik Veriler
Bosta hiz:
4200 RPM

W N

Ozgiin Talimatlar

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu o6zellikle ticari
markalar, model isimleri, par¢ga numaralari ve gizimler icin
gecerlidir. Yalnizca izin verilen parcalari kullanin. 1zin verilenler
disindaki pargalarin kullanimi sonucu olusan hasar ya da ariza
Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda degildir.

CP7640 Seri

Darbeli Anahtar

Giiriiltii ve Titresim Beyani

Ses basing seviyesi 110 dB(A), Degiskenlik araligi 3 dB (A),
EN ISO 15744 standartlarina uygun. Ses glict igin 11 dB(A)
ekleyin.

Titresim degeri:

10.0 m/s?, Degiskenlik araligi k = 2,8 re. ISO 28927-2.

Guriltu ve Titresim Beyani

Tum degerler bu yayinin tarihi itibariyla giinceldir. En son
bilgiler igin litfen cp.com’u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gecen standartlara uygun olarak
laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve risk
degerlendirmesi kullanimina uygun degildir. Ozel is yerlerinde
olgllen degerler, agiklanan degerlerden daha yiksek olabilir.
Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan
tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin
calisma sekline, islenecek parcaya ve is istasyonunun
yapisinin yani sira maruz kalma suresi ile kullanicinin fiziksel
durumuna baglidir.

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontrolli elimizde olmayan
bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek
maruz kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen degerlerin
kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu arag uygun kullaniimadiginda, titresime bagli el-kol
hastalik belirtilerine yol agabilir. El-kol titresim kontroli ile ilgili
bir AT klavuzu asagidaki adreste mevcuttur: www.pneurop.
eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

ileride olabilecek sakatliklarin 6nlenmesine yonelik olarak
yonetim usullerinde degisiklik yapilabilmesi igin guriltd veya
titresime maruz kalmakla ilgili olabilecek belirtilerin erken
teshisini saglayacak bir saglik gézetim programini énerilir.

URETICi SINIRLI GARANTISI

Sinirl Garanti: Chicago Pneumatic Tool Co. LLC (“CP”) “Uriinleri”, satin
alindigi tarihten itibaren bir yil stire ile malzeme ve iscilikteki tiim hatalara
kars! garantilidir. Bu Garanti yalnizca CP ya da yetkili saticilarindan
satin alinan yeni Urlinler icin gecerlidir. Elbette, bu Garanti, kot sekilde
kullaniimis, hatali kullaniimis, modifiye ediimis ya da CP veya onun
Yetkili Servis Temsilcileri disinda bir baskas! tarafindan tamir edilmis
ardinler igin gegerli olmayacaktir. Bir CP Urlininde satin alindigi tarinten
itibaren bir yil icerisinde malzeme ya da iscilik hatasi bulunursa, bunu CP
Fabrika Servis Merkezine veya CP aletlerinin Yetkili Servis Merkezine, 6n
odemeli nakliye ile adinizi ve adresinizi, satin alma belgesi ve hatanin
kisa bir tanimini ekleyerek gonderin. CP, kendi takdirine gére, hatali
Uriinleri Ucretsiz olarak tamir edecek ya da degistirecektir. Tamir ve
degistirmeler de yukari da aciklandigi sekilde orijinal garanti siiresinin
kalan kismi boyunca garantili olacaktir. CP’nin bu Garanti kapsamindaki
tek yukumlilugu ve sizin tek ¢dézim yolunuz hatali Urlinin tamiri ya
da degisimi ile sinirlhidir (Agik ya da Zimni Baska Hi¢ Bir Garanti
Bulunmamaktadir. CP; Anizi, Kazara, Ozel Hasarlar ya da Diger
Hasarlar ile Yukarida Tanimlanan Tamir ya da Degisim Maliyet ya
da Masrafi disinda Baska Hi¢ Bir Maliyet veya Masraftan Sorumlu
Tutulamayacaktir).
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Norsk (Norewegian)

4\ ADVARSEL

For enhver bruk eller reparasjon av
verktoyet skal de folgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet
(artikkelnummer: 6159948710) leses
ngye.

Espafiol (Spanish)
4\ ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

4\ WAARSCHUWING

Antes de utilizar la herramienta o intervenir
sobre ella, asegurense de que la informacién
que figura a continuacion, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Cédigo articulo: 6159948710) han
sido leidas, entendidas y respetadas.

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
6159948710) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

Frangais (French)

4\ ATTENTION

Dansk (Danish)

4\ ADVARSEL

Avant toute utilisation ou intervention sur
loutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
6159948710) aient été lues, comprises et
respectées.

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 6159948710), inden veerkto-
Jjet tages i brug eller repareres.

Italiano (ltalian)

4\ ATTENZIONE

Suomi (Finnish)

A\ VAROITUS

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento
sull’attrezzo, verificate che le informazioni
che seguono e le istruzioni contenute nella
guida di sicurezza (Codice articolo:
6159948710) siano state lette, comprese e
rispettate.

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
samoin  kuin  turvallisuusohjeet
(Tuotekoodi: 6159948710) ennen
tydkalun kdyttéénottoa.

Svenska (Swedish)
4\ VARNING

Pycckuin (Russian)

A\ NPEAYNPEXAEHUE

Lés noga igenom dessa sédkerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sékerhets-
guiden (Artikelkod: 6159948710) innan du
bérjar anvdnda verktyget.

Mo ucnonb3oeaHus unu emewamenscmea Ha
uHCcmpymeHme Heo6x00umMo npoyumams,
yceoumb u cobnwdamb  Huxecnedyruyr
uH¢hopMmayuro, a makxe ykazaHusi, npueedeHHbIe
e noco6uu no mexHukKe 6e3onacHocmu
(Apmukyn moeapa : 6159948710).

Deutsch (German)

4\ VORSICHT

H1 3 (Chinese)

O FE

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des  Sicherheitsleitfaden  (Artikel-Nr.
6159948710) gelesen und verstanden
wurden.

AREERG BN, EERARESE TR
BT, E AT R B R MR g 2
48 (W B 5-:6159948710).

Portugués (Portuguese)

A AVISO

eMnvIka (Greek)

A\ NMPOEIAOMNOIHZH

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e respeite as informagées
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranga
(Codigo artigo: 6159948710).

DO DO DO DO IO He

Ve Ve Ve Ve ve Ve Ve

Mpiv amé omoiadnmore xprion n eméupaon
oro  epyaAsio,  SiafdoTe  TPOOEKTIK,
KaravonoTe Kal TNPHOTE TIS TAPAKATW
mAnpogopisg, kabwg kai TIC 0dnyieg mMou
mepiAauBdvovral oro eyxeipidio aocpalsiag
(Kwdikdg mpoidvrog: 6159948710).
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lietuviy (Lithuanian)

A ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémeékite toliau isdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
Jas (dalies numeris: 6159948710).

magyar (Hungarian)

4\ FIGYELEM

H AGE (Japanese)

D EE

A szerszam hasznalata vagy barmilyen mas
beavatkozas elétt a felhasznalonak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozas soran be kell tartania a
kovetkezd, valamint a biztonsagi utmutatéban
(cikkszam: 6159948710) szerepl6 utasitasokat.

BHOURAIERST e,V —IVDTHERE I
Y—ER (Ftg-FAN) OFllc. T2 OEREFI
ROBREDTHDIET (RE6159948710) Z H5t
i%;:;‘_;‘)d?&ﬁl,‘('?sm‘(b\ fefed K3BELLTE

latvieSu (Latvian)

A\ BIDINAJUMS

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietosanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
6159948710).

obnrapcku (Bulgarian)

A NPEAYNPEXOEHUE

3a da ce uzbezHe pucka om HapaHsieaHusi, npedu
Oda npucmbnume KbM paboma ¢ UHCMpPyMeHma
unu KbM cepeu3HOMo My o6erlyxeaHe, npoyememe
u pasbepeme cnedHama UHGhopMayusi, Kakmo u

destHo dad pyKyuu 3a 6ezonacHocm
(Apmuckyn Ne: 6159948710).

polski (Polish)

4\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

4\ UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatann z nim zwigzanych -
nalezy upewni¢ sie, ze instrukcje dostarczone
razem z podrecznikiem d/s bezpieczenstwa
(Kod urzadzenia: 6159948710) zostaly przeczy-
tane, zrozumiane i beda przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruZene sigurnosne upute (Broj stavke:
6159948710).

Cestina (Czech)

A VAROVANI

limba (Romanian)

A\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZzitim ¢i udrzbou nastroje s nasledujicimi
informacemi a zvlast'dodavanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.c. 6159948710).

in vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sa analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
siguranta suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 6159948710).

slovencina (Slovak)

4\ VAROVANIE

Tirkge (Turkish)

A\ UYARI

Aby sa znizilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujice informacie, ako aj osobitne
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka
¢islo 6159948710) a snaZte sa im porozumiet’.

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci
kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
once, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayn (Uriin numarasi: 6159948710).

sloven$¢ina (Slovenian)

4\ OPOZORILO

st o] (Korean)

AR

Do Do Do e De Je

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZena varnostna navodila
(postavka st.: 6159948710).

D0 DO D6 DO D6 e Ve

4 A8 & 2007 A8 FFE AESAY
FE87) Ao 2R A TP A XA

(F5 ¥135:6159948710)4 T+ FEE 9
SA & FHAA L.




